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Motosega a catena alimentata a batteria portatile

MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
MoTopeH BepuieH TPMOH 3axpaHBaH C NPeHOCMMa aKyMynaTopHa 6a1'epvm
YMBbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHUE: npeau aa u3nonaeare MalmHaTa npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOAWATa KHUKKA.
Rucna lanéana motorna pila na bateriju

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Pfenosna akumulatorova fetézova motorova pila

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.

Baerbar batteridreven kaedesav

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Tragbare batteriebetriebene Kettensége
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
dopnTd alvcompiovo pnarapiag

OAHTIEZ XPHZMNX

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
Portable battery powered chainsaw

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
Motosierra de cadena alimentada por bateria portatil

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitega kettsaag

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda taheler likult antud
Késin kannateltava akkukéayttéinen moottorisaha
KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kdyttéopas huolellisesti ennen koneen kéyttoa.

Scie a chaine alimenté par batterie portative

MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Prijenosna motorna lan¢ana pila s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.

Hordozhaté akkumulatoros lancfiirész

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Nesiojamas akumuliatorinis grandininis pjiklas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.

Ar bateriju darbinams portativs kédes zagis
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.

MoTtopHa nuna Ha 6aTepm4

YMATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa ynaTCcTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.

Kettingzaag met accuvoeding
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Beerbar batteridrevet kjedesag

INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Przenos$na pilarka tancuchowa z zasilaniem akumulatorowym
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.



Motosserra alimentada por bateria portatil
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Ferastrau cu lant alimentat cu baterie portabila

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
HopTaTuBHan uenHaa nuna c GaTapeﬁHbIM nuTaHuem

PYKOBOZACTBO MO 3KCMNYATALMA

BHUMAHME: nf yem ITHCA y BHUMaTe/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO NO 3KCN/lyaTauuu.
@ Prenosna akumuldtorova retazova motorova pila
NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Prenosna akumulatorska verizna zaga
PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Ruéna lan¢ana motorna testera na bateriju
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori$éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteridriven barbar kedjesag
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli taginabilir zincirli testere
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney kull jan dnce 1geren kil dikkatle okuyun.
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[1] DATI TECNICI CS 80 Li
[2] |Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 80
[3] |Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 72
[4] |Velocita massima della catena m/s 11,2
[5] |Lunghezza barra di guida mm 406
[6] |Capacita del serbatoio dell’olio ml 180
[7] |Spessore Catena mm 0,050”/ 1,27 mm
[8] |Denti/ passo del pignone catena 6/0,375”
[9] |Peso senza gruppo batteria kg 4,5
[10] | Livello di pressione acustica misurato dB(A) 89,8
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3
[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 96,9
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3
[13] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 99
[14] |Livello di vibrazioni
[15] | - Impugnatura anteriore m/s? 4,18
[16] | - Impugnatura posteriore m/s? 3,37
[11] |Incertezza di misura m/s? 1,5
[17] ACCESSORI A RICHIESTA
BT 80Li2.5
[18] |Gruppo batteria, mod. BT 80 Li 4.0 (*)
BT 80Li5.0(*)
[19] |Carica batteria CGF 80 Li
[20] |Imbracatura porta batteria BB 80 Li

g) L'utilizzo di questa batteria & consentito solo con I'imbracatura porta batteria. E’ vietato inserire la
atteria nell’alloggiamento sulla macchina.

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto & necessario,
durante il lavoro, adottare le sequenti misure di sicurezza volte a proteggere
l'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d'utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.

[22] TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DI BARRA E CATENA (Cap. 16.4)

[23] [24] [25] [26]
PASSO BARRA CATENA MODELLO
[27] [28] [29] [30] [30]
Pollici Lunghezza: Larghezza scanalatura: Codice Codice cssaoLl
Pollici/ cm Pollici/ mm
3/8” 16”/40 cm 0,050"/1,3 160SDEA041 91PX056X v




[1] BG - TEXHWHECKU JAHHU

[2] MAX HanpeeHue 1yecToTaHa
3axpaHBsaHe

[8] HOMWHAJTHO HanpemeHue n
4YecToTa Ha 3axpaHBaHe

[4] MakcvmanHa CKOpOCT Ha BepuraTa

[5] AbmkuHa Ha HanpasasaBalya WrHa

[6] BmecTumocT Ha pesepBoapa Ha
MacnioTo

[7] Oe6enuHa Bepurata

[8] 3b6uM/cTBNKA HA NMHbOHA Ha
npegasaTtenHa Bepura

] Terno 6e3 6710Ka Ha akymynaTopa

[10] N3mepeHOo HMBO Ha aKyCTUYHA
MOLLHOCT.

[11] UamepBaTenHa rpelka

[12] H1BO Ha 3mepeHaTa 3ByKoBa
MOLHOCT

[11] UamepBaTenHa rpelka

[13] MapaHT1paHo H1BO Ha aKyCTUYHA
MOLLHOCT

[14] H1BO Ha BUGpaLun

[15] - MpepHa fpbKKa

[16] - 3apHa ApbHKa

[11] UamepBaTenHa rpewka

[17] IPUHAONEXHOCTHU NO 3AABKA

[18] Bnok Ha akymynaTopa, Moz,

[19] 3apagHo ycTpoicTBO 3a
aKymynaTopa

[20] MpucnocobneHne 3a 3aKayBaHe Ha
aKymynaTop

[22] TABJIMLA 3ATIPABU/THA
HOMBMHALIMA OT LUIMHA U BEPUIA
(. 16)

23] Ctbnka

24] WuHa

25] Bepwura

26] Mopen

27] WHuose

28] [ObmxuHa: MHyoBe / cm

29] LUupouynHa wne6: MH4oBe / MM

30] Kog

(*) U3non3saHeTo Ha TO3K akymynaTop

€ N03BO/IEHO CaMO C PEMbUM U BbIKETA

3a HoceHe Ha akymynatop. 3abpaHeHo e
NOCTaBAHETO Ha aKYMyNaTopa B FHE3/0TO
BbpXy MawUHaTa.

a) SABEJIEHKA: aexnapupaHata obiua
CTOVHOCT Ha BUGpaLm € U3mepeHa
NPUABPIKANKN Ce KbM CTaHAapTU3NpaH MeTop
Ha U3NUTBaHe 1 MOXe Aa ce U3nosasa 3a
npaBeHe Ha CPaBHEHWE MEXAY efMH 1 Apyr
MHCTPyMeHT. O6LaTa CTOMHOCT Ha BMbpaLmn
MO3Ke /12 Ce U3M0N13Ba W 3a NpejBapuTeHa
OLEHKa Ha u3naraHeTo.

b) NPEAYNPEXAEHUE: nspasaHeTo Ha
BUGPALMM NPU PEasHOTO U3MON3BAHE Ha
MHCTPYMeHTa Moe fia 6b/je pas/iniHa oT
ofLaTa AeknapypaHa CTOMHOCT, B 3aBUCHMOCT
OT Ha4YWHUTE Ha U3M0NI3BaHE HA MHCTPYMEHTA.
Mopapau ToBa e HEOBXOAMMO MO BpeMe Ha
paGoTa ja ce B3emaT ClefHUTe NpeAnasHu
MepKY LENALW NpeanasBaHeTo Ha onepaTopa:
HOCETE PbKaBMLM N0 BpEME Ha U3MoN3BaHeTo,
orpaH14eTe BpeMeHaTa Ha 3nosa3BaHe Ha
MallMHaTa 1 HamaneTe BpemeHara, pea Kouto
Ce [IbPHM HaTKUCHAT /10CTa 3a ypaB/ieHne Ha
yCHOpUTena.

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] MAKS. napon i frekvencija napajanja

[8] NAZIVNInaponifrekvencija
napajanja

[4] Maksimalna brzina lanca

[5] Duzina vodilice lanca

[6] Kapacitet spremnika za ulje

[7] Debljina lanca

[8] Zubi/korak zup&anika lanca

[9] Tezina bez baterije

[10] Izmjereni nivo zvuénog pritiska

[11] Mjerna nesigurnost

[12] Izmjereni nivo zvuéne snage

[11] Mjerna nesigurnost

[13] Zajam¢&eni nivo zvuéne snage

14] Nivo vibracija

15] - Prednji rukohvat

16] - Zadnji rukohvat

11] Mjerna nesigurnost

17] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
18] Baterija, mod.

19] Punjac baterije

20] Pojas za no$enje baterije

[22] TABLICA ZA ISPRAVNO

KOMBINIRANJE VODILICA | LANCA
(Pogl. 16)

23] KORAK

24] VODILICA LANCA

25] LANAC

26] MODEL

27] In¢

28] Duzina:In¢/cm

29] Sirina zlijeba: In¢ / mm

30] Sifra

( ) Upotreba ovog akumulatora

je samo s poj zar
akumulatora (batenle) Zabranjeno je
stavljati akumulator (bateriju) u kuéiste
na masini.
a) NAPOMENA: ukupna prijavljena vrijednost
vibracija izmjerena je prema normalizovanoj
metodi ispitivanja i moze se koristiti za vrSenje
poredenja izmedu dvije alatke. Ukupna
vrijednost vibracija moze se koristiti i prilikom
prethodne procjene izlozenosti.
b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom
stvarne upotrebe alatke moze se razlikovati
od ukupne prijavljene vrijednosti u zavisnosti
od nacina na koji se koristi alatka. Stoga
je neophodno, za vrijeme rada, primijeniti
slijedece sigurnosne mjere za zastitu radnika:
koristiti rukavice za vrijeme upotrebe,
ograniciti vrijeme upotrebe masine i skratiti
vrijeme za koje se drzi pritisnuta poluga
komande gasa.

1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

2] MAX. napajeci napéti a frekvence

3] JMENOVITE napajeci napéti a frekvence
4] Maximalni rychlost fetézu

5] Délka vodici listy

6] Kapacita olejové nadrze

7] Ozubeny fetéz

8] Vodicilista

9] Hmotnost bez akumulatorové jednotky
10] Namérena Uroven akustického tlaku
11] NepFesnostméFenl’

12] Nameéfena Uroven akustického vykonu
11] Nepresnostmerenl

13] Zaru€ena Uroveri akustického vykonu
14] Uroven vibraci

15] - Predni rukojet

16] - Zadni rukojet

11] Nepresnost méfeni

17] VOLITELNE PRISLUSENSTVI

18] Akumulatorova jednotka, mod.

19] Nabijecka akumulatorti

20] Opasek na akumulator se zadovymi
popruhy

[22] TABULKA PRO URCEN| SPRAVNE,
KOMBINACE VODICI LISTY ARETEZU
(kap. 16),
23] ROZTEC |
24] VODICL LISTA
RETEZ
26] MODEL
27] Palce
28] Délka: Palce/cm
29] Sitka drazky: Palce/mm
30] Kod

(*) Pouziti tohoto akumulatoru je dovoleno
pouze s opaskem na akumulator se
zadovymi popruhy. Je zakazano vkladat
akumulator do uloZeni na stroji.

a) POZNAMKA: prohlaSena celkova
hodnota vibraci byla naméfena s
pouzitim normalizované zkusebni metody
a lze ji pouzit pro srovnani jednotlivych
nastroju. Celkova hodnota vibraci

muze byt pouzita také pfi pfipravném
vyhodnocovani vystaveni vibracim.

b) VAROVANI: emise vibraci pfi
skute¢ném pouziti nastroje muze byt
odli$na od prohlaSené celkové hodnoty
v zavislosti na rezimech, ve kterych

se dany nastroj pouziva. Proto je tfeba
bé&hem prace pfijmout nize uvedena
bezpeénostni opatfeni, jejichz cilem

je ochranit operatora: béhem bézného
pouziti méjte nasazené rukavice, omezte
dobu pouziti stroje a zkratte doby, béhem
kterych je zatla¢ena ovladaci paka plynu.

[1] DA -TEKNISKE DATA

[2] Maks. forsyningsspeending og -frekvens

[3] Nominel forsyningsspaending og
-frekvens

4] Maksimal keedehastighed

5] Sveerdets leengde

6] Olietankens-kapacitet

7] Tyk keede

8] Antal teender/deling pa keedehjul

9] Batterienhedens vaegt

10] Malt lydtryksniveau

11] Usikkerhed ved malingen

12] Malt lydeffektniveau

11] Usikkerhed ved malingen

13] Garanteret lydeffektniveau

14] Vibrationsniveau

15] - Forreste handtag

16] - Bagerste handtag

11] Usikkerhed ved malingen

17] TILBEHOR

18] Batterienhed, mod.
19] Batterioplader

20] Batteriholdersele

[22] TABEL TIL KORREKT KOMBINATION AF
SV/ERD OG K/EDE (Kap. 16)

23] MELLEMRUM

24] SVARD

27] Tommer

28] Leengde: Tommer/cm

29] Sporbredde: Tommer/ mm
30] Kode

(*) Brug af dette batteri er kun tilladt

med batteriholderselen. Det er forbudt

at indseette batteriet i holderen pa
maskinen.

a) BEMARK: den samlede erkleerede veerdi af
vibrationer blev malt ifelge en standardiseret
metode til afpravning og kan bruges til at
foretage en sammenligning mellem forskellige
redskaber. Den samlede vaerdi af vibrationer
kan ogsa bruges til en indledende vurdering af
eksponeringen.

b) ADVARSEL: Den faktiske udsendelse af
vibrationer fra veerktejet i forbindelse med
brug kan afvige fra den samlede attesterede
veerdi afhaengigt af den konkrete brug

af vaerktojet. Derfor er det nadvendigt,

at man under arbejdet tager folgende
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
brugeren. Baer handsker under brug, begraens
den tid maskinen bruges og forkort den tid
hvor gashandtaget holdes indtrykket.




[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Netzspannung und -frequenz/
Stromaufnahme MAX

[3] Netzspannung und -frequenz/
Stromaufnahme NOMINAL

4] Maximale Geschwindigkeit der Kette

5] Lange Flihrungsschwert

6] Fassungsvermégen Oltank (cm3)

[7] Dicke der Kette

8] Zahne/Teilung des Kettenrads

9] Gewichtohne Batterieeinheit

10] Gemessener Schalldruckpegel

11] Messungenauigkeit

12] Gemessener Schallleistungspegel

11] Messungenauigkeit

13] Garantierter Schallleistungspegel

14] Vibrationspegel

15 -Vorderer Handgriff

16] - Hinterer Handgriff

11] Messungenauigkeit

17] SONDERZUBEHOR
18] Batterieeinheit, Mod.
19] Batterieladegerat
20] Batterie-Tragegurt

[22] TABELLE FUR DIE KORREKTE
KOMBINATION VON SCHWERT
UND KETTE (Kap. 16)

23] GLIEDLANGE

24] SCHWERT

25] KETTE
26] MODELLE
27] Zoll

28] Léange: Zoll/cm
29] Nutbreite: Zoll / mm
30] Code

(*) Die Verwendung dieser Batterie ist nur
mit dem Batterie-Tragegurt zuldssig. Es
ist verboten, die Batterie in das Fach auf
der Maschine einzusetzen.

a) HINWEIS: Der erklérte Gesamtwert der
Vibrationen wurde durch eine standardisierte
Methode gemessen. Er kann verwendet
werden, um einen Vergleich zwischen
verschiedenen Werkzeugen anzustellen.

Der Gesamtwert der Vibrationen kann

auch bei einer Vorabbewertung der
Vibrationsbelastung eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemission bei
der effektiven Verwendung des Werkzeugs
kannsich je nach den Einsatzarten des
Werkzeugs vom erklarten Gesamtwert
unterscheiden. Deshalb ist es notwendig,
wahrend der Arbeit die folgenden
SicherheitsmaBnahmen zu ergreifen, um den
Bediener zu schiitzen: Handschuhe wahrend
der Verwendung anziehen, die Einsatzzeiten
der Maschine begrenzen und die Zeiten
verkirzen, in denen man den Gashebel
gedriickt halt.

[[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] Tdon kat cuxvoTnTa Tpododociag
MET.

[3] Tdon kat ouxvémru Tpododoaiag
ONOMAZTIKH

[4] Msvlorn ruxurnm ™g aivoidag

[5] Mrjkog pmdpag odnyog

[6] XwpnTikéTnTa TOU do)Xeiou Aadlov

[7] OdovTwTtr aAvoida

[8] Mnidpa 0dnyog

[9] Bdpog xwpig unatapia

[10] Metpnuévn oTABUN AKOUGTIKNG

Tieong

[11] ABeBaldtnTa pétpnong

[12] Metpnuévn oTABUN AKOUCTIKNG

LoX0V0Gg

[11] ABeBaldtnTa pétpnong

[13] ZTABUN eyYVWHEVNG NXNTIKAG

LoXV0Gg

[14] Eminedo kpadaopwv

[15]-Epmpog xetpoAapn

[16] - Niow xepoAapn
[11] ABeBaldtnTa pétpnong

17] NPOAIPETIKA A=ESOYAP
18] Mnatapia, povT.

19] ®opTioTiq Mnatapiag

20] E&aptuon yla unatapia

[22] MINAKAS A TO 3Q3TO
SYNAYASMO MIAPAS. KAI
AAYSIAAS (Ked. 16)
BHMA

24] AAMA

25] AAYZIAA

26] MONTEAO

27] ‘lvtoeg

28] Mnkog: lvtoeg/cm
29] Eykormq: lvtoeg/ mm
30] Kwdikodg

(*) H xprion autrg Tng prarapiag emrpéneTat
HOVO pE TNV EEAPTUCT) Yia pratapia.
AnayopeveTal 1) TOTIOBETNOT TNG Prtatapiag
GTNV UTIOS0X1] TOU UNXAVIHATOG.

a) ZHMEIQZH: ) GuVOAIKT) SNAWHEVN T TwV
Kpadaopwv EXet LETPNOEL e Baon pia mpdTurm
HEB0B0 oK Kat UMopei va XpnotportomBei yia
™ oUYKpLon Sladdpwv epyaAeiwv. H ouvoAlkn T
TWV KPaSAOHWY UMOPEL ETTONG Va X pnotporton el
YIOt IO TIPOKATAPKTIKT) EKTiNOM TG EKBEONG.

b) MPOEIAOTOIHZH: 1 erioprtr kpadaouwy Katd
TNV TPAYHATIKY) XPrOT) TOU EPYAAEIOU MTTOPEL Vat
eival SladopeTIKN artd T CUVOAKT) SNAWHEVN TiR
QVAAOYO HIE TOV TPOTIO XPTiONG TOU EPYAAEIOU.
Emopévuwg eivalanapaitTo, kata tnv epyacia,

va AdBETE Ta apaKATw LETPA aopaAeiag yla

TNV TPOCTAGHA TOU XEPIOTH: POPETTE YAVTIaL

KaTd TN XPr\on, TepLopiaTe To XPOvo Xpriong Tou
HNXQVIHATOG KAl LEWWOTE TO XPAVO XPriong Tou
HoxAoU ykadioU.

[1] EN-TECHNICAL DATA
[2] Power supply frequency and voltage
MAX
[3] Power supply frequency and voltage
OMINAL

4] Maximum chain speed

5] Guide bar lenght

6] Oil tank capacity

7] Chain gauge

8] Chain pinion teeth / pitch

9] Weight without battery pack
10] Measured sound pressure level
11] Uncertainty of measure

12] Measuered sound power level
11] Uncertainty of measure

13] Guaranteed sound power level
14] Vibration level

15] Front handle

16] Rear handle

11] Uncertainty of measure

[17] ACCESSORIES AVAILABLE ON
REQUEST

[18] Battery pack, model
[19] Battery charger
[20] Battery holder harness

[22] CORRECT BAR AND CHAIN
COMBINATION TABLE (Chap. 16)

[23] PITCH

[24] BAR

[25] CHAIN

[26] MODEL

[27] Inches

[28] Length: Inches/cm

[29] Groove width: Inches / mm

[30] Code

(*) This battery can only be used with
the battery harness. Inserting the
battery in the machine housing is
prohibited.”

a) NOTE: the declared total vibration
value was measured using a normalised
test method and can be used to conduct
comparisons between one tool and
another. The total vibration value can
also be used for a preliminary exposure
evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted
during actual use of the tool can differ
from the declared total value according
to how the tool is used. Whilst working,
therefore, itis necessary to adopt the
following safety measures designed to
protect the operator: wear protective
gloves whilst working, use the machine
for limited periods at a time and decrease
the time during which the throttle control
lever is pressed.

[1] ES-DATOS TECNICOS
] Tensiony frecuencia de alimentacion
MAX

[3] Tensiony frecuencia de alimentacion
NOMINAL

[4] Velocidad maxima de la cadena

[5] Longitud barra de conduccion

[6] Capacidad del depdsito de aceite

[7] Espesorde lacadena

[8] Dientes / paso del pifién cadena

[9] Peso sin el grupo de la bateria

[10] Nivel de presién acustica medido

[11] Incertidumbre de medida

[12] Nivel de potencia acustica medido

[13] Nivel de potencia acustica
garantizado

[14] Nivel de vibraciones

[15] - Empufadura delantera

[16] - Empufiadura trasera

[17] ACCESORIOS POR ENCARGO
[18] Grupo de la bateria, mod.

[19] Cargador de la bateria
[20] Arnés de sujecion bateria

[22] TABLA PARA LA CORRECTA
COMBINACION DE BARRAY
CADENA (Cap. 16)

[23] PASO

[24] BARRA

[25] CADENA

[26] MODELO

[27] Pulgadas

[28] Longitud: Pulgadas /cm

[29] Anchura ranura: Pulgadas / mm

[30] Codigo

(*) El uso de esta bateria esta
permitido unicamente con el arnés
de sujecion para bateria. Queda
prohibido introducir la bateria en la
cavidad de la maquina.

a) NOTA: el valor total de la vibracion se
ha medido segun un método normalizado
de pruebay puede utilizarse para
comparar uno u otro aparato. El valor
total de la vibracion también se puede
emplear para la valoracion preliminar de
la exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de
vibracién en el uso efectivo del aparato
puede ser diferente al valor total
dependiendo de cdmo se utiliza el
mismo. Por ello, durante la actividad se
deben poner en practica las siguientes
medidas de seguridad para el usuario:
usar guantes, limitar el tiempo de uso
de la maquina, asi como el tiempo que
se mantiene presionada la palanca de
mando del acelerador.




[1] ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Pinge ja toitesagedus/ Maks.

[3] Pinge ja toitesagedus/ Nominaalne.
[4] Keti maksimaalne kiirus

[5] Saeplaadipikkus

[6] Olipaagi maht

[7] Keti paksus

[8] Keti hammasratta hambad / samm
[9] Kaalilma akuta

[10] Mdddetud helirdhutase

[11] Mootemaaramatus

[12] Mbddetud miravoimsuse tase
[13] Garanteeritud mlravéimsuse tase
[14] Vibratsiooni tase

[15]- Eesmine kaepide

[16]- Tagumine kaepide

[17] LISASEADMED TELLIMISEL
[18] Aku, mud.

[19] Akulaadija

[20] Akuhoidja rakmed

[22] SAEKETI JA -PLAADI
KOMBINATSIOONIDE TABEL (16.
ptk)

SAMM

SAELATT

KETT

MUDELIL

Tolli

Pikkus: Tolli / cm

Kanali Laius: Tolli / mm

Kood

[23]
[24]
[25]
[26]
[27]
[28]
[29]
[30]
(*) Aku kasutamiseks peab kandma

akuhoidja rakmeid. Aku kasutamine
masinas olevas pesas on keelatud.

a) MARKUS: deklareeritud
koguvibratsiooni tase moodeti
standardiseeritud testi kaigus, mille abil
on vdimalik vorrelda omavahel erinevate
téoriistade vibratsiooni.

Deklareeritud koguvibratsiooni voib
kasutada ka eeldatava vibratsiooni kées
olemise hindamiseks

b) HOIATUS: tegelikud té6riista
kasutamisel tekkivad vibratsioonid voivad
erineda deklareeritud koguvibratsiooni
tasemest soltuvalt todriista kasutamise
viisist. Seeparast tuleb t66 ajal kasutusel
votta ohutusmeetodid, millega to6tajat
kaitsta: kandke kasutamise ajal kindaid,
piirake masina kasutamise aega ja
lthendage perioode, mille valtel hoitakse
gaasihooba all.

[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Syéttdjannite ja -taajuus MAX

[3] Syéttdjannite ja -taajuus NOMINAL

[4] Ketjun maksiminopeus

[5] Terélevyn pituus

[6] Oljysailion tilavuus

[7] Ketjun paksuus

[8] Ketjun hammasrattaan hampaat/
hammasluku

[9] Paino ilman akkuyksikkoa

[10] Mitattu &anenpaineen taso

[11] Epéatarkka mittaus

[12] Mitattu aanitehotaso

[13] Taattu aanitehotaso

[14] Tarinataso

[15] - Etukahva

[16] - Takakahva

[17] SAATAVANA OLEVAT
LISAVARUSTEET

[[18] Akkuyksikkd, malli
[19] Akkulaturi
[20] Akun kantovaljaat

TAULUKKO TERALEVYN JA
KETJUN OIKEA YHDISTELMA (Luku
16)

KULKU

TERALEVY

KETJU

MALL

Tuumaa

Pituus: Tuumaa / cm

Uran Leveys: Tuumaa / mm
Koodi

[22]

[23]
[24]
[25]
[26]
[27]
[28]
[29]
[30]

(*) Tamén akun kéytto on sallittu vain
akun kannatinvaljaita kdyttadmalla. Akkua
ei saa asettaa koneessa olevaan tilaan.

a) HUOMAUTUS: tarinan kokonaisarvo

on mitattu kdyttdmalla normalisoitua
testimenetelmaa ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa tyokaluja keskendén. Tarinan
kokonaisarvoa voidaan kayttaa myos kun
tehdaan altistumista koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina
tyévélineen todellisen kéyton aikana saattaa
poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta
kayttotavasta riippuen. Tdméan vuoksi

on tarpeen soveltaa seuraavia kayttdjaa
suojaavia turvatoimenpiteita: kayttaa
kasineité kayton aikana, rajoittaa laitteen
kayttoaikaa ja lyhentéé aikoja jolloin
kaasuvipua pidetaan painettuna.

[1] FR- CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

[2] Tension etfréquence d’alimentation MAX

[3] Tension et fréquence d’alimentation
NOMINAL

[4] Vitesse maximum de lachaine

[5] Longueur guide-chaine

[6] Capacité du réservoir de l'huile

[7] Epaisseurdelachaine

[8] Dents/pas du pignon de chaine

[9] Poids sans le groupe batterie

[10] Niveau de pression acoustique mesuré

[11] Incertitude de mesure

[12] Niveau de puissance acoustique mesuré

[13] Niveau de puissance acoustique garanti

[14] Niveau de vibrations

[15] - Poignée avant

[16] - Poignée arriére

[17] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE
[18] Groupe de batteries, mod.

[19] Chargeur de batterie

[20] Harnais porte-batterie

[22] TABLEAU DES COMBINAISONS
CORRECTES ENTRE GUIDE-
CHAINE ET CHAINE (Chap. 16)
PAS

GUIDE-CHAINE

CHAINE

MODELE

Pouces

Longueur: Pouces / cm

Largeur Rainure: Pouces / mm
Code

[23]
[24]
[25]
[26]
[27]
[28]
[29]
[30]

(*) Lutilisation de cette batterie est
permise seulement avec le harnais porte-
batterie. Il est interdit d’insérer la batterie
dans le logement situé sur la machine

a) REMARQUE: la valeur totale déclarée
des vibrations a été mesurée selon une
méthode d’essai normalisée et peut étre
utilisée pour comparer un outillage avec un
autre. Lavaleur totale des vibrations peut étre
utilisée aussi pour une évaluation préalable
alexposition.

b) AVERTISSEMENT: I'émission des
vibrations a usage effectif de 'outillage peut
étre différent de la valeur totale déclarée
selon les modes d'utilisation de l'outillage.
Par conséquent, il est nécessaire, pendant
le travail, d’adopter les mesures de sécurité
suivantes en vue de protéger l'opérateur:
porter des gants durant I'utilisation, limiter les
temps d'utilisation de la machine et écourter
les temps pendant lesquels le levier de
commande de I'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAKS.

3] Naponifrekvencija napajanja
NAZIVNI

4] Maksimalna brzina lanca

5] Duzina vodilice

6] Zapremina spremnika ulja

7] Debljina lanca

8] Zupci/ korak lan¢anika

9] Tezina bez sklopa baterije

10] Izmjerena razina zvuénog tlaka

11] Mjerna nesigurnost

12] Izmjerena razina zvuéne snage

13] Zajamcena razina zvucéne snage

15] Razina vibracija

[15] - Prednja rucka

[16] — Straznja rucka .
[17] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[18] Sklop baterije, mod.

[19] Punjac¢ baterija

[20] Zastitni pojas za noSenje baterije

(*) Ne dozvoljava se uporaba ove
baterije bez zastitnog pojasa za
nosenje baterije. Zabranjeno je
stavljati bateriju u sjediSte na stroju.

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna
vrijednost vibracija izmjerena je
pridrzavajuci se normirane probne
metode i moZe se koristiti za usporedbu
jednog alata s drugim. Ukupnu vrijednost
vibracija moze se koristiti i u preliminarnoj
procjeni izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razlikovati
od izjavljene ukupne vrijednosti, ovisno
o nacinima koristenja alata. Stoga je za
vrijeme rada potrebno poduzeti sljedece
sigurnosne mjere namijenjene zastiti
rukovatelja: nositi rukavice tijekom
uporabe, ograniéiti vrijeme koristenja
stroja te skratiti vrijeme drzanja pritisnute
upravljacke rucice gasa.




[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] MAX haldzati feszlltség és
frekvencia

[3] NEVLEGES halozati feszliltség és
frekvencia

4] Lanc max. sebessége

5] Vezetélemez hossza

6] Az olajtartaly kapacitasa

7] Vastag lanc

8] Lanc fogaskerék fogai / fogosztasa

9] Suly az akkumulator-egység nélkdl

10] Mért hangnyomasszint

11] Mérési bizonytalansag

12] Mért zajteljesitmény-szint

13] Garantalt zajteljesitmény szint

14] Vibracioszint

15] - Ellilsé markolat

16] - Hatsé markolat

17] RENDELHETO KIEGESZITOK
18] Akkumulator-egység, tipus

19] Akkumulator-tolté

20] Akkumulator-hordozé heveder

HELYES VEZETOLEMEZ/LANC
KOMBINACIOK TABLAZATA (16. fej.)
33] LANCOSZTAS

34] VEZETOLEMEZ

35] LANC

36] MODEL

37] Huvelyk

38] Hossz: Hiivelyk / cm

39] Vajat Szélesség: Hivelyk / mm

40] Kod

[32]

(*) Ennek az akkumulatornak a hasznélata
csak az akkumulator-hordozé hevederrel
megengedett. Tilos behelyezni az
akkumulatort a gépbe.

a) MEGJEGYZES: a rezgés névleges
Osszértékét szabvanyos teszt modszerrel
mértik, ezért alkalmazhaté mas
szerszamokkal valé 6sszehasonlitasra.
Arezgés névleges Osszértéke a kitettség
el6zetes értékelésére is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: A szerszam
valés hasznalata soran keletkez6

rezgés eltérhet a névleges 6sszértéktd|
a szerszam hasznalati médjanak
fuggvényében. Ezért a munka alatt
alkalmazni kell a kezel6 védelmét
szolgalo biztonsagi intézkedéseket:
viseljen munkakeszty(t a hasznalat
soran, korlatozza a gép hasznalati idejét
és lehetéleg révid ideig tartsa nyomva
agazkart.

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] MAKSIMALI maitinimo jtampa ir
daznis

[3] NOMINALI maitinimo jtampa ir
daznis

4] Grandinés maksimalus greitis

5] Kreipianciosios juostos ilgis

6] Alyvos bako talpa

7] Storis grandinés

8] Dantys/ grandinés dantratuko
Zingsnis

9] Svoris be akumuliatoriaus bloko

10] ISmatuotas garso slégio lygis

11] Matavimo paklaida

12] ISmatuotas garso slégio lygis

13] Garantuotas garso galios lygis

14] Vibracijy lygis

15] - Priekine rankena

16] - Galiné rankena

[17] UZSAKOMI PRIEDAI
[18] Akumuliatoriaus blokas, mod.

[19] Akumuliatoriaus jkroviklis
[20] Nesiojimo dirzai akumuliatoriui

[32] TAISYKLINGO JUOSTOS IR
GRANDINES SUDERINIMO
LENTELE (16 skyr.)

[33] ZINGSNIS

STRYPAS |

GRANDINE

MODELIS

Colis

ligis: Colis / cm

Griovelio Plotis: Colis / mm

Kodas

(*) Sio akumuliatoriaus naudojimas
galimas tik naudojant dirzus
akumuliatoriaus nesiojimui.
Draudziama jvesti akumuliatoriy j
jrenginio ertme.

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo i$matuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali
bati naudojamas lyginant vieng jrankj
su kitu. Bendras vibracijy lygis gali bati
naudojamas preliminariam vibracijy
jvertinimui.

b) |SPEJIMAS: vibracijy skleidimo

lygis eksploatuojant jrenginj gali skirtis
nuo bendro deklaruojamo vibracijy
lygio, priklausomai nuo bidy, kaip bus
naudojamas jrankis. Dél Sios priezasties
darbo metu yra batina imtis saugos
priemoniy, susijusiy su operatoriaus
apsauga: naudojimo metu maveéti
pirstines, riboti jrenginio darbo trukme
ir trumpinti laikg, kurio metu bina
paspausta akceleratoriaus valdymo
svirtis.

[1] LV - TEHNISKIE DATI

2] MAKS. baro$anas spriegums un

frekvence

[3] NOMINALAIS baro$anas

spriegums un frekvence
aksimalais kédes atrums

Sliedes garums

Ellas tvertnes tilpums

Kedes biezums

Kédes zobrata zobi / solis

Svars bez akumulatora mezgla

10] Izmérttais skanas spiediena

[imenis
11] Mértjuma klada
12] Ilzmeéritais skanas intensitates

O©ONOUTA

limenis
[13] Garantétais akustiskas jaudas
ITmenis
Vibraciju limenis
15] - Priekséjais rokturis
16] - Aizmuguréjais rokturis

17]PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA
18] Akumulatora mezgls, mod.

19] Akumulatoru ladétajs

20] Josta ar akumulatora turétaju

[32] SLIEZU UN KEZU PAREIZU
KOMBINACIJU TABULA (16.nod.)
33] SOLIS

34] SLIEDE

35| KEDE

36] MODELIM

37] Collas

38] Garums: Collas /cm

39] Rievas Platums: Collas / mm
40] Kods

=
N

(*) So akumulatoru drikst izmantot
tikai kopa ar jostu ar akumulatora
turétaju. Ir aizliegts ievietot
akumulatoru masinas nodalijuma.

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates véertiba tika izmérita,
izmantojot standarta parbaudes metodi,
un to var izmantot iericu savstarpéjai
salidzinasanai. Kopéjo vibraciju
intensitates vertibu var izmantot art
sakotnéjai ekspozicijas novértésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju limenis
ierices faktiskas izmanto$anas laika var
atskirties no kopéjas noraditas veértibas,
atkariba no ierices izmanto$anas veida.
Tapéc darba laika ir svarigi izmantot
$adus operatora aizsardzibas lidzek|us:
izmantosanas laika valkajiet cimdus,
ierobezojiet masinas izmanto$anas
laiku un saisiniet laiku, kuru akseleratora
vadibas svira atrodas nospiesta stavokli.

1] MK - TEXHU4KN nOp,ATOLI%
2] BonTama v i Hanojysatbe MAKC
3] BonTamaw Bug Hanojyarse

HOMMHAJIH
4] MaKcrmanHa MOKHOCT Ha CUHLMPOT
5] [JomKuHa Ha IOCTOT 3a HaBeayBaHe
6] HanauuTeT Ha pesepsoapoT 3a Macso
7] CwHYMp co 3anuu
8] JlocT 3aHaseayBarbe
9] TemuHa 6e3batepujata
10] HvBO Ha M3MepeHa aKkyCTUYEH MPUTUCOK
11] OtcranyBarbe npu Mepere
12] H1BO Ha M3MepeHa akyCTUYHa MOKHOCT
13] HwBO Ha rapaHTVpaHa akycT14Ha
MOKHOCT
14] HwBo Ha BUGpaLWK
- MpeaHa payka
- 3aaHa payka

17] JONONHNUTENHA ONPEMA MO M3BOP
18] Homnner co 6atepuja, mopen

19] MonHay 3a 6atepuja

20] Pemen 3a apierse Ha GaTepujata

TABEJIA 3A NMPABUJTHA
KOMBWHALIMJA HA JIOCTOBU U
CVIHllrIVIPVI (nornasje 16)

CTEMNEH

37] nH4n

38] JomkuHa: uH4M / cm
39 ne6: UHYM / MM

40] Hop

(*) Ynotpe6ara Ha oBaa 6aTepuja e
opo6peHa camo Co peMeHu 3a Hocetbe
Ha 6atepujara. Tpe6a aa ja BMeTHeTe
6aTepujaTa BO HEj3MHOTO MECTO Ha
MallMHaTa.

a) BABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa
BpeJHOCT 3a BUGpaLMm1Te e U3MepeHa co
Npo6eH MeToZ, 3a HOPMaIM3MParbE 1 MOKE
[la ce KOPUCTY 3a criopefbeHa BpeiHOCT

Ha efieH ypeq co Apyr. BrynHara BpeaHocT
Ha BUGpaLMMTE MOXE Aja Ce KOPUCTU 1 3a
npesiMMMHapHa MPOLIeHKa Ha U3/I0EHOCTa.
b) BHUMAHWE: emucujata Ha Bubpauumte
npv eeKTUBHA ynoTpeba Tpeda aa ce
pa3nMKyBa O/ BKyrHaTa noco4eHa BpejHoCT
crnopeg Ha4MHOT Ha yroTpe6a Ha ypeaoT.
3artoa e HeONXoAHO BO TEKOT Ha paGoTata a
ce HanpaBsart nosexe 6e36eAHOCHN Mepersa
3a /ja ce 3alUTUTK ONEepaTopoT: HoceTe
YeBJIM BO TEKOT Ha ynoTpebara, orpaHuieTe
ro BpEeMeTO Ha ynoTpe6a Ha MalLmHaTa 1
CKpaTeTe ro BpeMeTo Kora Tpeba ga ce
NPUTUCHE payKara 3a yrpaByBatrbe CO
3abp3yBajorT.
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NL - TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning en frequentie voeding MAX
Spannir}g en frequentie voeding
NOMINAAL

Maximale snelheid van de ketting
Lengte blad.

Vermogen van het oliereservoir
Dikte van de kettin

Tanden/ steek van het kettingwiel

Gewicht zonder accugroep
Gemeten niveau geluidsdruk
Meetonzekerhei

Gemeten geluidsniveau
Gegarandeerd geluidsniveau
Trillingsniveau

- Voorste handgreep

- Achterste handgreep

OP AANVRAAG LEVER BARE
ACCESSOIRES

Accugroep, mod.

Batterijlader

Draagtuig voor accu

[22] TABEL VOOR DE CORRECTE

COMBINATIE VAN BLAD EN
g_llng'ING (Hfdstk. 16)

Duimen

Lengte: Duimen/cm
Breedte Groef: Duimen/mm
Code

(*) Het gebruik van deze accu is enkel
toegestaan met het draagtuig van de accu.
Het s verboden de accu in de huizing van de
machine te plaatsen.

a) OPMERING: de totale verklaarde waarde van de
trilingen werd gemeten met een genormaliseerde
testmethode en kan gebruikt worden voor een
vergelijking tussen twee werktuigen. De totale
waarde van de trilingen kan ook gebruikt worden in
een voorafgaande evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie vantrillingen

bij het effectief gebruik van het werktuig kan
verschillen van de totale verklaarde waarden, al
naar gelang de manieren waarop het werktuig
gebruikt wordt. Daarom is het noodzakelijk, tijdens
het werk, de volgende veiligheidsmaatregelen

toe te passen om de bediener te beschermen:
handschoenen te gebruiken tijdens het gebruik,
het gebruik van de machine te beperkenen de

de bedieningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Maks matespenning og -frekvens

[3] NOMINELL matespenning og
-frekvens

4] Maks kjedehastighet

5] Sverdlengde

6] Oljetankens kapasitet

7] Sagkjede

8] Sverd

9] Vekt uten batteri

10] Malt lydtrykkniva

11] Maleusikkerhet

12] Malt lydeffektniva

13] Garantert lydeffektniva

14] Vibrasjonsniva

15] - Fremre handtak

16] - Bakre handtak

17] TILBEHOR PA FORESPORSEL
18] Batteri, modell

19] Batterilader

20] Batterisele

[22] TABELL FOR RIKTIG
KOMBINASJON AV SVERD OG
KJEDE (Kap. 16)

[23] MELLOMROM

[24] SVERD

[25] KJEDE

[26] MODELL

[27] Tommer

[28] Lengde: Tommer/cm

[29] Sporbredde: Tommer / mm

[30] Kode

(*) Bruk av dette batteriet er kun tillatt
med bruk av baereselen for batteriet.
Det er forbudt a sette batteriet pa
plass i maskinen.

a) MERK: Oppgitt totalverdi for
vibrasjonene har blitt malt ved & bruke
en normal provemetode og kan brukes
for & sammenligne et redskap med et
annet. Den totale vibrasjonsverdien
kan ogsa brukes i en forelopig
eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEL: Avhengig av hvordan
redskapet brukes, kan vibrasjonene

ved en effektiv bruk av redskapet

avvike fra oppgitt totalverdi. Under
arbeidet ma derfor brukeren ta folgende
sikkerhetstiltak: Bruke hansker, begrense
bruken av maskinen og korte ned pa
tiden for bruk av gasspaken.

]

9]
(0]

11]
12]
13]
14]
15]
16]

17)
18]
19]
20]

[22]

PL - DANE TECHNICZNE

Napiecie i czgstotliwosc zasilania MAX
Napigcie i czgstotliwos¢ zasilania
NOMINAL

Maksymalna predkosé taricucha
Dtugos¢ prowadnicy

Pojemnos¢ zbiornika oleju

tancuch zebaty

Zeby / podziatka kota zgbatego
fancucha

Waga bez zespotu akumulatora
Zmierzony poziom mocy cisnienia
akustycznego

Btad pomiaru

Zmierzony poziommocy akustycznej
Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Poziom wibracji

-Uchwyt przedni

-Uchwyttylny

AKCESORIANA ZAMOWIENIE
Zespotakumulatora, mod.
tadowarka akumulatora

Uprzaz do transportu akumulatora

TABELA PRAWIDEOWEJ

KOMBINACJI PROWADNICY |

tANCUCHA (rozdz. 16)

ROZSTAW

PROWADNICA

tANCUCH

MODELU

Cale

Dtugos¢: Cale / cm

Ezgrokos’é Bruzdy: Cale / mm
o

(*) Zastosowanie niniejszego akumulatora

jest

dozwolone wytgcznie wraz uprzezg

do transportu akumulatora. Zakazane
jest wktadanie akumulatora do gniazda w
maszynie.

a) UWAGA: Catkowita wskazana warto$¢é
drgan zostata zmierzona zgodnie ze
znormalizowang metodg badaniai moze by¢
wykorzystana w celu dokonania poréwnania
migdzy dwoma urzgdzeniami. Catkowita
wartos¢ drgar moze byc réwniez stosowana do
wstepnej oceny zagrozenia.

b) OSTRZEZENIE: emisjadrganw
praktycznym zastosowaniu niniejszego
narzedzia moze sig rézni¢ od deklarowanej
wartoscitgcznej, w zaleznosci od sposobu
uzytkowania urzadzenia. Dlatego, w celu
zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownika,
konieczne jest podczas pracy z urzagdzeniem
podigcie nastgpujgcych srodkéw
bezpieczenstwa: noszenie rekawic podczas
korzystania z urzagdzenia, ograniczenie czasu
uzytkowania urzadzenia i skrécenie czasu
trzymania wcisnigtej dzwigni przepustnicy.

H PT - DADOS TECNICOS
2 "\I}E)s(éo e frequéncia de alimentagdo

[3] Tens&o e frequéncia de alimentagdo
NAL

Velocidade maxima da corrente
Comprimento barra de guia
Capacidade do tanque do 6leo
Spessore catena

Dentes / distancia entre eixos do
Binhéo da corrente

9!) €S0 Sem grupo bateria

10] Nivel de presséo acustica mensurada
11] Incerteza de medicéo

12] Nivel de poténcia actstica mensurada
13] Nivel de poténcia acustica garantido.
14] Nivel de vibragdes

15] - Pega dianteira

16] - Pega traseira

17] ACESSORIOS A PEDIDO
18] Grupo bateria, mod.

19| Carregador de bateria

20] Arnés porta-bateria

RS

[22] TABELA PARA A COMBINAGAO
CORRETA DE BARRA E
CORRENTE (Cap. 16)
0

PASS!
[24] LAMINA-GUIA
[25] CORRENTE
[26] MODELO
[27] Polegadas
[28] Comprimento: Polegadas / cm
[29] Largura do canal: Polegadas / mm
[30] Cddigo

(*) O uso desta bateria somente é ,
permitido com o arnés porta-bateria. E
proibido inserir a bateria no alojamento
da maquina.

a) NOTA: o valor total declarado das
vibra¢des foi mensurado de acordo com
um método normalizado de ensaio e pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta
comaoutra. O valor total das vibragbes
também pode ser utilizado para uma
avaliagao preliminar da exposigéo.

b) ADVERTENCIA: a emissao de vibragoes
no uso efetivo da ferramenta pode ser
diversa do valor total declarado de acordo
com os modos com os quais a ferramenta
é utilizada. Portanto, durante o trabalho, é
necessario adotar as seguintes medidas
de seguranca para proteger o operador:
usar luvas durante o uso, limitar o tempo de
utilizagé@o da maquina e encurtar o tempo
durante o qual a alavanca de comando é
mantida pressionada.




[1] RO-DATE TEHNICE

[2] Tensiune sifrecventa de alimentare MAX

[3] Tensiune sifrecventa de alimentare
NOMINAL

4] Vitezamaxima a lantului

5] Lungime bara de ghidaje

6] Capacitate rezervor ulei

7] Grosimea lantului

8] Dinti/ pas pinion lant

9] Greutate fara ansamblul baterie

10] Nivel masurat de presiune acustica

11] Nesiguranta in masurare

12] Nivel de putere acustica masurat

13] Nivel de putere acustica garantat

14] Nivel de vibratii

15] - Maner fata

16] - Méaner spate

17] ACCESORII LA CERERE
18] Ansamblu baterie, mod.
19] Bara de ghidaj

20] Harnasament port-baterie

[22] TABEL PENTRU O ASOCIERE
CORECTA BARA-LANT (Cap. 16)
23] PAS _
24] BARA
] LANT
26] MODELUL
27] Toli
28] Lungime: Toli/cm
29] Latime Canelura: Toli/ mm
30] Cod

(*) Aceasta baterie poate fi utilizata doar
cu harnasamentul de sustinere a bateriei.
Se interzice introducerea bateriei in
locagul de pe magina.

a) OBSERVATIE: valoarea totald declarata
avibratiilor a fost masurata tindndu-se cont
de o metoda de proba normalizata si poate
fiutilizata pentru a compara instrumentele
intre ele. Valoarea totala a vibratiilor poate
fi utilizata si pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in
utilizarea efectiva a instrumentului poate

fi diferité fatd de valoarea totala declarata,
in functie de modurile in care se utilizeaza
instrumentul. Din acest motiv este nevoie
ca, in timpul sesiunii de lucru, sa se adopte
urmatoarele masuri de siguranta menite sa
protejeze operatorul: purtarea manusilor
intimpul utilizarii, limitarea duratei de
utilizarea a masinii si scurtarea duratei in
care se tine apasata maneta de comanda a
acceleratorului.

[1] RU-TEXHWHECKUE XAPAKTEPUCTURU

[2] HanpsxeHve uyacToTa nutanusa MAKC.

[3] Hanpsmenve nyacTotanutaHms
HOMWHAJIbHBIE

[4] MakcumanbHas CKOpOCTb Lienn

[6] [AnvHaHanpaBAsoLen LWnHbI

[6] EmrocTbMacnaHoro 6aka

[71 Tonwwna uenn

[8] 3y6ubl/ war 3Be3A04KM Lienu[9]
Bec 6e3 GatapeiHoro 610Kka

[10] M3mepeHHbIit ypoBEHb 3BYKOBOTO JaBNIEHNS

[11] MorpetwHocTb M3mepeHus

[12] M3mepeHHbli ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM

[13] TapaHTMpyeMbIV ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

[14] YposeHb BrGpaLmm

[15] -TepepHsn pyKoaTKa

[16] -3apHssA pyKosTHa

[17] AOMOJIHWUTE/IbBHOE OBOPYOBAHUE
MO TPEBOBAHMIO

[18] BarapeitHblii 610K, MO,

[19] 3apsgHoe yCTpoﬁcmo

[20] CucTema noasecku ¢ aeprarenem barapen

[22] TABJMLA MPABU/IbHBIX
KOMBWHALMM LLIMHA-LIEMb (rn. 16)

[23] LIAr

[24] WMHA

[25] LEMNb

[26] MOAE/Nb

[27] [rovimbl

[28] [AnuHa: [roimbl / cm

[29] LUupuHa KaHaBku: Jtoimbl / MM

[30] Koa

(*)u AaHHol GaTap

M crep
6artapeu. y B
OTCEK Ha MallkHe.

a) MPUMEYAHME: 06Luwit 3aABNEHHII YPOBEHD
BUGPaLMY BbL1 U3MEPEH C UCMONb30BaHMEM
HOpPMasM30BaHHOro MeToAa MCI'IbITaHMlji, WM ero MOMHO
MCNo/b30BaTb A/1A CPABHEHUA Pa3/IN4HbIX UHCTPYMEHTOB
Mexy co6oi. OBLmiAypoBEHb BUGPALIAM MOHO

TaKKe UCMONb30BATb A1 NPEABAPUTE IHON OLEHKN
NOABEPKEHHOCTH BO3AEMCTBIIO BUBPALIMM.

b) MPEAYNPEXAEHWE: ypoBeHb BUGPaLyY BO

BpeMms GaKTUYECKOM BKCNyaTaLWM1 UHCTPYMEHTA
MOXET 0T/In4aThCA OT o6u4er0 3afB/IEHHOM0 3HA4eHNA

¥ 3aBUCUT OT PEHMMOB SKCM/TyaTauun UHCTPyMEeHTa.
MoaTomy Bo Bpems paGoTbl HEOGXOAMMO NPUHUMATL
cnepytoLLMe Mepbl NPeAOCTOPOMHOCTH ANA 3aLLMTLI
oneparopa: paGoTaTh B NepyaTKax, OrpaHMM1BaTh BpeMA
MCNONL30BaHMA MalWHbI U COKPATUTL BPEMS, B TEYEHWE
KOTOPOO PblYar yNpaB/ieHIA APOCCENIEM 0CTAETCA
HamarbIM.

[1] SK-TECHNICKE PARAMETRE

[2] MAX. napdjacie napétie a frekvencia

[3] MENOVITE napéjacie napétie a
frekvencia

4] Maximalna rychlost retaze

5] Dlzka vodiacej listy

6] Kapacita olejovej nadrze

7] Hrubka retaze

8] Zuby / rozstup retazovky

9] Hmotnost jednotky akumulatora

10] Namerana Uroven akustického tlaku

11] Nepresnost merania

12] Namerana Uroven akustického
vykonu

13] Zaruéena uroven akustického vykonu

14] Uroven vibracii

15] - Predna rukovat

16] - Zadna rukovat

17] VOLITELNE PRISLUSENSTVO

18] Akumulatorova jednotka, mod.

19] Nabijacka akumulatora

20] Opasok na akumulator s chrbtovymi
popruhm

[22] TABULKA PRE URCENIE
SPRAVNEJ KOMBINACIE
VODIACEJ LISTY A RETAZE (kap.

16
[23] ROZSTUP _
[24] VODIACA LISTA

Palce

Dizka: Palce / cm

Sirka drazky: Palce / mm
[30] Kod

(*) Pouzitie tohto akumulatora

je dovolené len s opaskom na
akumulator s chrbtovymi popruhmi.
Je zakazané vkladat akumulator do
uloZenia na stroji.

a) POZNAMKA: vyhlasena celkova
hodnota vibracii bola namerana s pouzitim
normalizovanej ski$obnej metédy

aje mozné ju pouzit na porovnanie
jednotlivych nastrojov. Celkova hodnota
vibracii méze byt pouzita aj pri pripravnom
vyhodnocovani vibracii.

b) VAROVANIE: emisie vibracii pri
skutoénom pouziti nastroja mézu byt iné
ako su stanovené celkové hodnoty, ato v
zavislosti na rezimoch, pri ktorych sa dany
nastroj pouziva. Preto je potrebné pocas
préace prijat niz8ie uvedené bezpecnostné
opatrenia, ktoré maju za ciel ochranit
operatora: poc¢as bezného pouzitia majte
nasadené rukavice, obmedzte dobu
pouzitia stroja a skratte doby, po¢as
ktorych je zatlacena ovladacia paka plynu.

[1] SL-TEHNICNI PODATKI
] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja - MAX
[3] Napetostin frekvenca elektricnega
napajanja - NAZIVNA
4] Maksimalna hitrost verige
5] Dolziname¢a
6] Kapaciteta rezervoarja za olje
7] Debelina verige
8] Zobniki/ hod veriznega pastorka
9] Tezabrez sklopa baterije
10] Izmerjena raven zvocnega tlaka
11] Nezanesljivost meritve
12] Izmerjena raven zvo¢ne moci
13] Zagotovljena raven zvocnega tlaka
14] Nivo vibracij
15] - Prednji rocaj
16] - Zadnji ro¢aj

17] DODATNA OPREMA PO NAROCILU
18] Sklop baterije, mod.
19] Polnilnik baterije

[20] Pas za no$enje baterije

[22] TABELA ZA PRAVILNO
KOMBINACIJO MECA IN VERIGE
(Pogl. 16)

[23] KORAK

[24] DROG

[25] VERIGA

[26] MODEL

[27] Palci

[28] Dolzina: Palci/ cm

[29] Sirina Utora: Palci/ mm

[30] Sifra

(*) To baterijo je dovoljeno uporabljati
le s pasom za nosenje baterije.
Baterijo je prepovedano vstavljati v

lezisée v stroju.

a) OPOMBA: Deklarirana skupna
vrednost vibracij je bila izmerjena v
skladu z normirano metodo preizkusanja;
mogoce jo je uporabiti za primerjavo
med razliénimi orodji. Skupna vrednost
vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo
orodja se oddajane vibracije lahko
razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe orodja. Zato je treba med delom
udejanjati naslednje varnostne ukrepe
za za$Cito upravljavca: med delom
nosite rokavice, omejite ¢as uporabe
stroja in skraj$ajte intervale, med
katerimi pritiskate na komandni vzvod
pospesevalnika.




[1] SR -TEHNICKI PODACI

[2] MAKS. napon i frekvencija napajanja

[3] NAZIVNI naponifrekvencija
napajanja

4] Maksimalna brzina lanca

5] Duzina maca

6] Kapacitet rezervoara za ulje

7] Debljinalanca

8] Zubi/ korak zupcanika lanca

9] Tezina bez baterije

10] Izmereni nivo zvuénog pritiska

11] Merna nesigurnost

12] Izmereni nivo zvuéne snage

13] Garantovani nivo zvuéne snage

14] Nivo vibracija

15] - prednja drska

16] - zadnja drska

17] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
18] Baterija, mod.

19] Punjac baterije

20] Pojas za no$enje baterije

[22] TABELA ZA PRAVILNO
KOMBINOVANJE MACA | LANCA
(Pogl. 16)

KORAK

24] MAC

25] LANAC

26] MODEL

27] In¢

28] Duzina:In¢/cm

29] Sirina Zleba: In¢ / mm
30] Sifra

(*) Upotreba ovog akumulatora (baterije)
dozvoljena je samo s pojasom za nosenje
akumulatora (baterije). Zabranjeno je
stavljati ak lator (bateriju) u kuéis

na masini.

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena
vrednost vibracija izmerena je prema
normalizovanoj metodi ispitivanja i
moze se koristiti za poredenje dve
alatke. Ukupna vrednost vibracija moze
se koristiti i prilikom uvodne procene
izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija
prilikom efektivne upotrebe alatke moze
se razlikovati od ukupne prijavijene
vrednosti u zavisnosti od nacina na koji
se alatka koristi. Stoga je potrebno, za
vreme rada, primeniti sledece sigurnosne
mere u cilju zastite radnika: nositi
rukavice za vreme upotrebe, smanjiti
vreme kori§éenja masine i skratiti vreme
pritiskanja poluge za komandu gasa.

[1] SV-TEKNISKA SPECIFIKATIONER

[2] MAX utspéanning och
stromforsorjningsfrekvens

[3] NOMINELL utspéanning och
stromférsorjningsfrekvens

4] Kedjans maximala hastighet

5] Svardets langd

6] Oljetankens kapacitet

7] Kedjans tjocklek

8] Tander/ kuggstangens tandavstand
pa kedjan

9] Vikt utan batterienhet

10] Uppmatt ljudtryckniva

11] Tvivel med matt

12] Métt ljudeffektniva

13] Garanterad ljudeffektsniva
14] Vibrationsniva

15] - Framre handtag

16] - Bakre handtag

[17] TILLBEHOR PA BESTALLNING
[18] Batterienhet, mod.

[19] Svard
[20] Batterisele

TABELL FOR RATT KOMBINATION
AV SVARD OCH KEDJA (Kap. 16)
[33] STEG

STANG

KEDJA

MODELL

Tum

Langd: Tum/cm

Rannans Bredd: Tum / mm

[40] Kod

(*) Detta batteri far endast anvandas med
batteribarselen. Det &r forbjudet att satta i
batteriet i facket pa maskinen.

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvérdet har métts i enlighet med en
standardiserad testmetod och kan anvandas
for en jamforelse mellan olika verktyg. Det
totala vibrationsvérdet kan anvéndas &aven vid
en preliminar exponeringsbedémning.

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvandningen av verktyget kan skilja sig fran
det totala vardet som anges beroende pa hur
verktyget anvands. Darfor &r det nédvandigt,
under arbetet, att tillampa de foljande
sakerhetsatgarderna som avses for att skydda
foraren: bar handskar under anvandningen,
begransa anvandningstiden och tiderna som
gasreglagets spak halls nedtryckt.

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] MAKS besleme gerilimi ve frekansi

[3] NOMINAL besleme gerilimi ve
frekansi

4] Maksimum zincir hizi

5] Kilavuz palasi uzunlugu

6] Yag deposu kapasitesi

7] Kalnlik zincir

8] Zincir pinyonunun disleri / adimi

9] Batarya grubu olmadan agirlik

10] Olcllen ses basinci seviyesi

11] Olcl belirsizligi

12] Olcllen sesglici seviyesi

9] Olgim belirsizligi

13] Garanti edilen ses glicli seviyesi

14] Titresim seviyesi

15] - On kabza

16] - Arka kabza

[17] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[18] Batarya grubu, mod.

[19] Batarya sarj cihazi

[20] Batarya tagsima kemeri

[22] DOGRU PALA VE ZiNCIR BiRLESIMi
TABLOSU (Bol. 16)
M

Ing )

Uzunluk: Ing/cm

Yiv Genigligi: Ing / mm
Kod

(*) Bu bataryanin yalnizca

batarya tagima kemeriyle birlikte
kullanilmasina izin verilir. Bataryanin
makine lizerindeki yuvaya
yerlestirilmesi yasaktir.

a) NOT: beyan edilen toplam titresim
degeri, normalize edilmis test ydntemine
uygun sekilde 6lgilmustir ve bir takim
ile digeri arasinda karsilastirma yapmak
amaciyla kullanilabilir. Toplam titresim
degeri ayni zamanda maruz kalma
durumuna dair 6n degerlendirme
yaparken de kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda
yayilan titresim, takimin kullanilma
sekline bagli olarak beyan edilen toplam
degerden farkli olabilir. Bu nedenle,
calisma yapilirken operatérii korumaya
yonelik asagidaki guvenlik tedbirleri
alinmalidir: kullanim sirasinda eldiven
takin, makinenin kullanildigi sureleri
sinirlandirin ve gaz kumanda levyesinin
basili tutuldugu stireleri kisaltin
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[OAHHOE PYKOBOZCTBO MO 3KCNJTYATALIUK. CoxpaHuTe ero ansa 6yayLLero ucnosib3oBaHus.

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAH CJIEAYET YUTATb
9TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe 3TOro pyKoBoAcTBa OTAe/IbHble
naparpadbl, cofepmaline 0CO6eHHO BaXkHYyH0
MHPOPMAaLMIO O TEXHWKE 6e30MacHOCTH

WK NpUHLMNax paboTbl yCTPOWCTBA,
BblAeNeHbl Caeayowmnm 06pasom:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKHO
COAEPHUT YTOYHEHMSA NN CCbISIKU Ha
APYryto paHee yrnoMsHY Ty MHGOpMAaLMIO
A/1A NpesoTBpaLLeH s MO/IOMKU
MaLLMHbI MM HAHECeHWA ylLiepba.

3Hak A yKasblBaeT Ha ONacHOCTb.
HecobntoaeHWe faHHOro npeaynpexaeHus
MOET NPUBECTU B MNOJTYYEHMIO U HAHECEHWIO
TpaBM W/MNN HaHeCEeHWIo yulepba.

. nyHKTbI o6pameHHble cepoit

< MYHKTUPHOWM PaMKOW, cofiepKar onucaxue

* ONUMOHAbHBIX XaPAKTEPHUCTHK, HE

: MPUCYLLMX BCEM MOAENAM, MPEACTaBIeHHbIM
: B JaHHOM PyKOBO/CTBE. [poBepsLTe, eCTh /U
: AaHHasA XapaKTep1CTMKa B Ballein MOAe .

Bce 0603Ha4eHms " nepe,qHMVl"
"3apgHuit", "npasbii" 1 "nesbin"
YKa3blBaloTCA OTHOCUTEIbHO paboyero

NOJIOMEHMA onepaTopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHHHM

PucyHKUW B aHHOM pyKOBOACTBE

no aKcnyaTauumn NpoHyMepoBaHbl

1, 2,3 nTaK ganee.

HOMMNOHeHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4veHbl 6ykBamu A, B, C 1 TaKk ganee.
CcbinKa Ha KoMnoHeHT C Ha puCyHKe 2
OCYLLECTBASAETCA NPY NOMOLLM dpasbl:
"Cm. puc. 2.C" uam npocto “(puc. 2.C)"
M306pameHus Ha pUCyHKax ABNAIOTCA
npuéan3uTenbHbIMU. PeasnbHble fetanm
MOFYT OT/IM4aTbCA OT U306PAKEHHbIX.
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1.2.2 HasBaHuA rnas

JaHHoe pyKOBOACTBO NoApasAenaeTcsa Ha
rnasbl M NYHKTHL. [TYHKT nog HassaHnem "2.1
O6y4yeHne" ABNAeTCA NOANYHKTOM rnaBbl "2.
MpaBuna 6esonacHocTH". CcblNKM Ha rnaBbl
M NMYHKTbl 0603HAYa0TCA COKPALLLEHUEM .
W NMYHKT M COOTBETCTBYIOLWUM HOMEPOM.
Mpumep: "ra. 2" nam "nyHKT 2.1"

2. NMPABWJIA BESOMNACHOCTHU

2.1 OCHOBHbIE NMPABUJIA
BE3OMNACHOCTHU

A MpouTuTe BCe NpaBuia TEXHUKU
6e30MacHOCTH U BCE YKa3aHuA.
HecobalogeHne mep NpesoCTOPOHHOCTH
M peKoMeHAaunit MOMeT NPUBECTHU K
3/IEKTPUYECKUM yaapam, noxapam u/
WJIN HAHECEHUIO Cepbe3HOoro yuiepba.

XpaHuTe BCe onucaHua mep
NpefoCTOPOHHOCTU U YRa3aHUM
ANA UCNoNb30BaHUA B Gyayluem.

TepMUH «3N1EeKTPUYECKoe 060pyaoBaHUE,
BCTpevaroLmica B onMcaHmm mep
NpeAoCTOPOKHOCTHU, OTHOCHTCS K
Bawiemy ycTpoiicTy, paboTatoLiemy

oT 6atapeu (6e3 Kabens).

1) Be3onacHocTb pa6o4eii 30HbI

a) CopepuTe paboyyto 30Hy B
yucToTe. Ha yyacTkax, rae uaput
rpA3b M 6ecnopAfoK, NoBbILaeTCA
PUCK HECHACTHBbIX CNy4Yaes.

b) He ncnonbayiite anekTpoobopyaoBaHve
BO B3PbIBOONACHOWM cpeAe, N06M30CTH
OT FOPIOYMX HUAKOCTEN, rasa Uam nbiau.
OnekTpoobopysoBaHUE reHepupyeT
WCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NMPUBECTH
K BO3ropaHuio MblJv UK NapoB.

c) Bo Bpems paboTbl an1eKTpoobopyaoBaHMA
[eTW Y NOCTOPOHHME LA [OHHbI
HaxoAUTbCA AaneKo oT Hero. Ecau Bbl
OoTB/IeYETECh. TO MOXKETE NOTEPATL
KOHTPOJb Haj 060py0BaHUEM.

2) dneKTpuyecKas 6e30macHOCTb

a) Mi3beraliTe CONPUKOCHOBEHUSA TeNa ¢
TaK1MK 3a3eMIEHHbIMU NMOBEPXHOCTAMM,
KaK TpyObl, paamMaTopbl, KyXOHHbIe
NANTbI, XONOAUNBHUKK. PUCK
9/IEKTPUYECKOrO yapa noBbIWaeTcs npu
COMPWKOCHOBEHUW TeNa C 3a3eM/IEHNEM.

b) He ocTtaBnaiTe anekTpoo6opynoBaHue
Moz [OMAEM UM B MOKPOM Cpeae.

Bopaa, npoHuKatowasa BHyTpb
3N1eKTPoo6opyA0BaHNA, NOBbILLIAET
PUCK 9NEKTPUYECKOrO yaapa.

3) JlnyHana 6e3onacHocTb

a) ByabTe BHMMaTeNbHbI, creanTe 3a
CBOWMM AENCTBUSIMU U BEAUTE CEBS
pasymMHO BO BPeMSA MCMOIb30BaHWA
aneKkTpoobopyaoBaHusa. He ucnonbaymnte
3/1eKTpoo6opyAOBaHMeE, ECN Bbl yCTanm
WY HaxoauTecCh NoJ BO34eNCTBUEM
HapKOTUYECKMX BELLECTB, aJIKorona
nnu neKapcTs. [laxe Heboblwasn
HEBHMMAaTE/IbHOCTb BO BPEMA
MCNOJIb30BaHMA 31IeKTPoo6opyAOBaHMA
MOMET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

b) icnonb3yiTe 3alMTHYIO OAeKAY.
Bcerpa HageBalTe 3alWnTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHWe Takoro 3almuTHOro
CHapSAXKEeHWA, KaK Mblie3alMTHbIE MacKH,
06YyBb C HECKO/b3AILLEN NOAOLIBOM, KACKK
WX HayLUHWKW, CHUKAeT PUCK TpPaBM.

c) MI36eraiiTe camonpomsBOAbHOIO
3anycKa. YaocToBepbTeCh, HTO
NprBOP BbIK/IIOYEH, NPeXae Yem
BCTaBNATb 6aTapeto, 06xBaTbiBaThb UK
nepemeLlaTb 3N1eKTPOOOOPYAOBaHHME.
MNMepemelyeHne anekTpoobopyaoBaHUA,
Npn KOTOPOM naneu HaxoanTcAa Ha
BbIK/IIOYaTE/1e, a TAKKe yCTaHOBKa
6aTapeu, Korga BblKao4aTe b
HaxoguTcA B nonorKeHun «ON» («BKJ1»),
noBblWaeT PUCK HeCcHaCTHOro cay4as.

d)Mepepn 3anyckom aneKTpoobopyaoBaHUA
y6epuTe BCe KJII0UM U PETrYIMPOBOYHbIE
WMHCTPYMEHTbI. K104 MK MHCTPYMEHT
np1 CONPUKOCHOBEHMU C BPaLLaloLLMMCA
y3/710M MOXET BbI3BaTb TPaBMbl.

e) CoxpaHsiiTe paBHoBecue. Becerga
NMPOYHO OMMpPaMTECh Ha OMOPHYIO
NMOBEPXHOCTb M COXPaHANTE Hajierallee
paBHOBecHe. OTO MO3BOJIUT JlyyLLe
KOHTPO/IMPOBAaTb 3N1EKTPOO6OPYAOBaHNE
B HENpPeABUAEHHbIX CUTyaLUAX.

f) OpeBanTech Hagnexawmm o6pas3om.

He HapeBawTe LWIMPOKYIO OfeKay
M yKpaweHus. Bonocel, ogexaa m
nepyaTKM He JONHKHbI HAXOAUTLCA
no6JM30CTH OT NOABUHHbIX Y3/10B.
LLiInpokas ogemaa, yKpaweHua
WU ONTIMHHbIE BOJ1IOCblI MOTYT
3acTpATb B NMOABWMKHbIX y31ax.

g) Mpw HaMYMKM YCTPOMCTB, KOTOPbIE
[OMKHBI 6bITb NOAK/IOYEHDI K
yCTaHOBKaM yAasieHua u céopa nbiau,
YA,O0CTOBEPLTECH, HTO OHU MOAKJIIOYEHDBI U
MCMNONb3YITCA HaAiIewaL MM 06pasom.
MNpuMeHeHMe 3TUX YCTPONCTB MOKET
CHU3UTb PUCKMU, CBA3AHHbIE C MNbl/1bIO.
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4) 3JKcnayaTauua U 3awmTa

3N1eKTpoobopyaoBaHUA

a) He neperpyxanTe
3/1eKTpoo6opyOBaHMeE.

McnonbayliTe anekTpoobopyaoBaHue,
npeaHasHa4yeHHoe Ans fJaHHOM
pab6oTbl. [paBnabHO BbiIGpaHHOE
3/1eKTPO060OPYAOBaHME BLINOAHUT
paboTy nyywe 1 6e3onacHee,

€O CKOPOCTbIO, A1 KOTOPOW

OHO 6b1/10 pa3paboTaHo.

b) He ncnonbayite anekTpoobopysoBaHue,
€C/M BbIK/Il0YaTE b HE B COCTOAHWUMU
NpPaBU/IbHO BK/KOYUTb UM BbIK/OYNTD
ero. dnexkTpoobopynoBaHue,

KOTOPOE He/b3A 3anyCTUTb NpK
NMOMOLLM BbIKAtOYaTeNs, ABNAETCA
OMNacHbIM 1 HY}KAaeTCA B PEMOHTE.

c) I3BneKanTe akKyMynaTop U3 r4esaa,
npexse 4eMm BbINOJHNUTb PEryIMPOBKY
WM CMEeHy npucnocobaeHni, a
TaKe npexae 4em NnoMecTuTb
9/1eKTPOO6OpPYOBaAHME HA XPAHEHME.
3TW npeaBapuTe/bHbIE Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTU CHUKAIOT
PUCK Camonpon3BOJIbLHOMO 3anycKa
3/1EKTPOO6OPYAOBAHMS.

d) XpaHuTe Hencnonb3yemoe
3/1eKTPO06OpYyAOBaHNE BHE
[0CAraeMoCTH AeTel 1 He NO3BONANTE
MCMONb30BaTb €ro JIAAM, KOTOpble He
03HaKOMWIUCb C paboTor 060pyAOBaHMA
1 C HACTOALLMMM YKa3aHUAMM.

Mpu Heymenom ncnoibL3oBaHnm
9/1eKTPOO6OPY0BaAHME ONACHO.

e) [lpoBoanTe TEXHNYECKOe 06CNyHNBaHNE
aneKTpoobopyaosaHusA. MposepanTe
COOCHOCTb Pacno/IoKeHumsn
NOABUKHbBIX y3/10B 1 CBOBOAY MX
nepeMeLLeHns, a TaK¥Ke OTCyTCTBME
NMOIOMOK M APYr1X OGCTOATENLCTB,
KOTOPble MOryT MNOBAUATL Ha
paboTy aneKTpoobopyaoBaHuUs.

Mpu HannM4nmM noBpexAeHM
HeobXxoAMMO OTPEMOHTUPOBATL
3/1IeKTpoo6opyoBaHMe, Npexae
4YeM 1cnosb3oBaTb ero. MHorve
HecYacTHble c/ly4an 6blIn Bbi3BaHbI
Hef0CTaToOYHbIM 06C/TyUBAHUEM.

f) PexyLyme opraHbl JOMKHBI ObITh
3aToy4eHbl U YnCTbl. Hagnewatlee
06CNYKMBaAHWNE PEHYLLMX OPraHoB,
XOpoLuas 3aTo4Ka PerYLLMX KPOMOK
npefoTBpaLLaloT MX 3aefaHue n
o06a1er4aloT KOHTPOJIb HaJ HUMM.

g) icnonb3yinTe anekTpoobopypoBaHne
1 COOTBETCTBYHOLME AOMNOSIHUTEIbHbIE
np1cnoco61eHnsa B COOTBETCTBUM C
npeAoCcTaBAEHHbIMU YKa3aHUAMM,
YYUTbIBAA YCAO0BUA U TUMN BbINOJIHAEMOWM

paboTbl. Micnonb3oBaHue
9/1IEKTPO06OPYAOBAHMS,
npegHasHa4YeHHOro A5 Lenew,
OT/IMYHbIX OT NPEAYCMOTPEHHOM, MOXKET
NMPUBECTU K OMACHOM CUTYyaL UK.

5) 3KcnayaTtauua v mepbl
NpPeAoCTOPOKHOCTH NpU
3aKcnnyaTtauuu o6opyaoBaHUA
c 6aTapeiHbIM NUTaHUEM
a) 3apsariTe 6aTapero UCKIUYNUTENBHO

3apAAHbIM YCTPOWCTBOM,
PEKOMEHAOBaHHbLIM U3roTOBUTENEM.
3apAagHoe yCTpoNCTBO,
npefHasHavyeHHoe AaA OAHOro TMna
rpynnbl 6aTapen, MOXKeT Bbl3BaTb
PWCK noxapa nou Ucrnosib30BaHnu

C ApyryMuM rpynnamv 6atapen.

b) icnonb3yiTe anekTpoo6opyaoBaHve
TONIbKO C YETKO YKa3aHHbIMKU rpynnamu
6atapein. UcnonbaoBaHue no6om
[pyrov rpynnbl 6atapen MoxeT
BbI3BaTb PUCK TPABM W MOXapOB.

c) Horpa rpynna 6atapew He ncnonbsyeTcs,
Heob6XoAMMO AepHaTb ee Ha
PacCTOAHWUMU OT APYrUX METaNIMHECKUX
npesMeToB, HaNnpUMep, CKPEoK,
MOHET, K/I04eN, rBO3AEN, BUHTOB U
APYrMX HEGObLUMX METaINIMYECKUX
npeAMeToB, KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHWe KJIEMM.
HopoTKoe 3ambikaHne Knemm 6atapeun
MOMET BbI3BaTb OXOrM U NOXapbl.

d)Ecnu 6aTtapes B NJ10XOM COCTOAHUM,

13 Hee MOXET BbITeKaTb MUAKOCTb!
naberarite Nt06Oro KOHTaKTa ¢

Hel. MNMocne cnyvarlHoro KoHTaKTa
HemMeAIEHHO CMOMTe UAKOCTb

BoAoM. Ecan ugKocTb nonana B
rnasa, HemefeHHO obpaTuTech 3a
MeAMLMHCKOM NoMoLLbio. HUAKOCTb,
BbITEKLLAA U3 6aTapeu, MOKET Bbi3BaTb
pasgpareHue Un OXKOr Ha KOXe.

6) TexHMYecHasa nopaepHHa

a) PeMOHT an1eKTpoo60opyaoBaHUA [OIKEH Bbl-
NOMHATb KBaMULMPOBaHHbIA NEpPCoHan, He-
06X0AMMO MCNONb30BaTh WCK/IOYUTENIBHO OpU-
rMHasibHble 3anacHble Aetann. 9TO MNo3BONSAET
COXpaHWTb YPOBEHb 6E30MaCHOCTU 31EKTPOO6O-
pyAOBaHMS.

2.2 CMNEUMUANBbHBIE NPABUIA
TEXHWUHKU BE3OMNACHOCTU AN1A
BEH30MWUJ1 U JIERTPONUAN

¢ He npubauxKamnTech K 3y64aTol Lenu,
Korga uenHas nuna paboraeT. MNepeg
3anycKom 6eH30MNuIbl y0CTOBEPbTECH, YTO
3ybyartas Lenb HU C YEM He conpuKacaeTcs.
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ManeHbKaa HeBHUMATENbHOCTb NPU
paboTe c 6eH30MMUI0M MOKET MPUBECTH
K TOMY, 4TO OAEXAa WK HacTK Tena
3acTpAHYT B 3y64aTom Lenu.

Monb3yhTech 3alMTHBIMU O4KaMM U 3aLLUTON

ONA opraHoB cnyxa. PekomeHpyeTtca
Nnosb30BaTbCA U APYrMMKU cpeacTBamMu
017 3aLMTbI FOJIOBbI, PYK U HOT. 3almMTHas
OfEHAa CHU3UT PUCK TPaBM, BbI3BaHHbIX
NETAWMMM LEeNnKamu, 1 CayvyanHbiM
COMPUKOCHOBEHWEM C 6EH30MNMUION.

He ncnonbayiite anektponuiy,

cupaa Ha gepese. Mcnonb3oBaHue
LenHom 6eH30nubl, CUAA Ha AepeBe,
MOET NPUBECTU K TpaBMaM.

Y Horv Bcerga fonKHa 6biTb HageKHasn
TOYKa OMopbl, 3/IEKTPOMNUITY MOKHO
BK/1I04ATb JILLb CTOA Ha NMPOYHOW,
6e30nacHoOM 1 pOBHOM NOBEPXHOCTM.
Pa6oTa Ha CKOJIb3KOM UK WaTKoM
NMOBEPXHOCTH, HANPUMeEp, Ha IECTHULLE,
MOMeET NPMBECTU K NOTEPE paBHOBECHSA
WY KOHTPOAS HaZ, 3/1EKTPONUION.

Mpu 06pesKe BeTBM, HAXOAALLENCA B
HaTAXEHUU, HEOBXOAMMO YUUTbIBATb
pucK oTCcKoKa. Horga HaTAKeHne

[ PEBECHbIX BOJIOKOH CHUKaeTcs,
CNUNeHHasa BeTKa nog adhheKTom
OTCKOKa MOXET yaapuTb onepatopa 1/
WM OTOPOCUTB LiEMHYI0 GEH30MUAY C
nocaeayoLwen NnotTepen KOHTPOSSA.
MposBNANTE OCTOPOKHOCTL NPU pe3Ke
KYCTapHMKOB W N06eroB MasieHbKOro
pasmepa. He6onblime matepuanbl MOryT
nonacTb B NWJIbHYIO Lienb W yaapuTb Bac
n/mnu BbIGUTHL Bac 13 paBHoBecHs.

Mpu nepeHoce nau xpaHeHU LeNHOM
6EeH30Mubl BCerga Ucrnoab3ymTe KOXYX
HanpasAnswoLwen Nubl. MpaBunbHas
9KCMAyaTauns aNeKTPOnubl CHU3UT
PUCK CNy4alHOro CONpUKOCHOBEHMS

C NMWJIbHOM LIENbIO B ABUKEHUM.
CnepyiTe yKasaHWsAM OTHOCUTE/IbHO
CMasblBaHWA, HATAKEHWA NUJILHON Lienu
1 3anacHbIx getanen. HeHataHyTas nnm
HecmasaHHas Lenb MOMKeT NopBaTbCA
WY YBENIMYUTb PUCK OTCKOKA.
MoapepHuBanTe PyKOATKU B CyXOM,
YUCTOM COCTOSIHUW, 6€3 CNes0B Macna unm
CMasKu. PYKOATKK, nCnavyKkaHHble MacioM
WK CMa3KOM, CTAHOBATCSH CKOJIb3KUMU
M MOTYT MPUBECTM K MOTEPE KOHTPONA.
Mcnonb3synTe nuay UCKAYUTENBHO ANA

pesKu gpesecuHsbl. He VICI'IOJ'II::SyVITe LenHyrw

6eHsonuay ANA Apyrux Hyxa. Hanpumep:
He MCNONb3YMTe LenHyto 6eH3onuny

A8 pe3Kn NiacTMacchl, CTPOUTENbHbIX
1 APYryUX HepeBEeCHbIX MaTepuanos.
MpumeHeHWe LenHon 6eH30NubI AN
APYrvx onepawmi MOXeT 6bITb ONAaCHbIM.

2.3 NMPUYUHbI OTCKOHKA U MEPbDI
NPEAOCTOPOHHOCTHU
A8 ONEPATOPA

OTCKOK MOXeT BO3HWUKHYTb, €C/n
HKOHCOJ1b HanpaBnmou.l,eﬁ LUWHbI
ConpuKacaeTca ¢ npenATCcTBUEM UJTN
€C/I1 AepeBO CKNnaablBaeTCA, 3aMblKan
pPeryLyto N10CKOCTb NUIBHOM Lenu.

CONpPUKOCHOBEHWE KOHCON LUMHBI C
npenAaTcTBMEM MOXET B HEKOTOPbIX
CNy4anx BbI3BaTb OTAA4YY, MPU KOTOPOM
LUKMHa OT6pacbiBaeTCA BBEPX M Ha3aj,
B Hanpas/ieHWK onepartopa.

3axaTve NabHOM Lenu B BEPXHEN YacTu
HanpaBAAOLWEN WKNHbI MOXKET Bbi3BaTb
ObICTPbIA OTCKOK MUJIbHOM LieNu K onepaTtopy.

ST ABNEHWA MOTYT NPUBECTU K

noTepe KOHTPOJIs Hag GEH30MUION U K
nocnegymowmm TpaBmam. Henb3a HapeATbeA
WCKII0YUTESIBHO Ha NPefoXpaHnUTE IbHble
yCcTpoKrcTBa 6€eH30NNbI.

Monb3oBaTesib 6eH30MUIIbI JONKEH NPUHATD
Mepbl 415 NpefoTBpaLLeHUA HECHACTHbIX
c/lyyaeB 1 TpaBM BO Bpemsa paboTbl. OTCKOK
AIBNAETCA pe3y/IbTaTOM HenpaBW/IbHOMO
No/Ib30BaHUA UHCTPYMEHTOM U/MNN
HenpaBW/IbHbIX NpoLeayp UK YyCI0BUI
paboTbl. Ero MOXHO U36eraTb, NPUHAB
clepyoLne Mepbl NPefOCTOPOKHOCTU:

* [1pun pesKe fepHuTe Nnay Kpenko obenmm
pyKamu, oxBaTbiBas 06€ PyKOATKM
9/1IeKTPONWJIbI 6O/BLLIMM NasbLeM n
APYrMMuU nanbuamm pyku. Pacnonoxure
CBOE TeJI0 M PyKWU TaKMM 06pasom, 4TOObI
Bbl MOr/IM COXpaHATL KOHTPO/Ib HaA
nuaoM B ciyyae oTcKoka. Onepatop
MOET NPOTMBOAENCTBOBATL CHIlE
OTCKOKa MpW YCI0BWU, HTO BbIIN MPUHATBI
Haja/exalne Mepbl NPefoCTOPOKHOCTH.
He ponyckaiTe 6€CKOHTPO/IbHOrO
nepemeLleHnsa 6eH30NubI.

* He npoTArnBanTe pyKu CIULLKOM
[laNleKO U HEe PEKbTE BbILLE YPOBHSA
CBOEro rnJseya. 9To No3BOANT U3bewaTb
C/ly4anHbIX CONMPUKOCHOBEHMWIM NJbI
C KOHEYHOCTAMM W NMOMOKET Nyulle
KOHTPOJIMPOBAaTh 3/IEKTPONWITY B
HenpeaBUAEHHbIX 06CTOATEIbCTBAX.

* Vlcnonb3ynTe TONbKO HanpasaawLme
LUMHBI M NUJbHBIE LenW, yKa3aHHble
npoussoauTenemM. Henogxogsawme
LUMHBI M NWJIbHBIE LIeNW MOTyT NPUBECTU
K paspbIBY Lienu U/Mam K OTCKOKY.
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o CnepynTe MHCTPYKLMAM NPOU3BOAUTENSA
Mo 3aTOYKE M TEXO6C/TyKMUBaHMIO LieMHOM
nunbl. CHUKEHKWE ry6BUHbI NPOnuaIa MOXKeET
NPUBECTU K y4alLEeHNIO OTCKOKOB.

¢ MeToAMKa UCNOJIb30BaHUA

L,enHOW 3/IeKTPUYECKOWN NUbI

(c 6aTapeiHbIM NMTaHUEM)
Bcerpa cobntofalite npasmaa 6e30nacHOCTH
W NMPUMEHSANTE METOAbI KOLIEHWSA,
Hanbonee nogxoaslwue ana tuna
BbIMOJIHIEMOM paboThbl B COOTBETCTBUU C
yKasaHuaMn u npumepamm, U310 {eHHbIMU
B PYKOBOACTBE MO0 9KCMayaTaluu.

* BesonacHoe nepemeuieHne
L,eMHOW 3/IEKTPUHECKOMN NUJbI
(c 6aTapeiHbIM NMTaHUEM)
Ham b pas, koraa TpebyeTtca nepeasuHy Tb
WM NepeBesTU MalluuHy, cneayer:
— BbIK/IIOYUTb ABUraTe b, Lo AaTbCA
OCTaHOBA Lienu 1 0TCOeANHUTb
MaLLWHY OT 3/1IEKTPOCETH;
— YCTaHOBMWTb KOXYX HanpasAAoLWen Nubl;
— B3ATb MalMHY UCKIIOYUTENIBHO
3a PYKOATKM M HanpaBuTb LUKHY B
HanpasAeHUW, NPOTUBOMOJIOKHOM
HanpaBAEHWIO BUHKEHNSA.
Mpuy nepeBoO3Ke MallMHbl HAa aBTOTPaHCMNopTe
Heo6x0AMMO PacroNOKUTb ee Taknm 06pasom,
4TO6bI OHA HU AN1A KOTO He NpeacTaBasna
OMacHOCTH, M MPOYHO 3aKPENUTL ee.

* PeKoMeHpauumn ANA HaYnHaoWmnx
Mpewae, 4eM BnepBble MPUCTYNUTb K BasIKe
neca nnun obpesKe BETBEMN, PEKOMEHAYETCA:
— NPONTH cneumanbHbIM Kypc 06y4eHus
paboTe Ha 060pyf0BaHMKN 3TOrO TMNA;
— BHMMaTe/IbHO 03HAKOMMUTBLCA C
npasuaamu 6€30MacHOCTH M yKasaHUAMU
o aKCrnyaTaumm, U310MeHHbIMKU
B HacTOALLEM PYKOBOACTBE;
— NOYNPamXHATLCA Ha MHAX, PacTyLUX
13 3eMJIM UV NPUKPENIEHHBIX K
NnoACTaBKe, YTOObl 03HAKOMMUTbLCS
C paboToM MalUWHbI M Hanbonee
NoAXOAAWMMU METOLAMM PACTUIOBKM.

¢ O6palleHue U NpaBuU/IbHaA 3KCNJlyaTauumsa
3/1IeKTpUYecKoro o6opyaoBaHus,
pa6oTalowero Ha 6aTapesx
a) Mpexae 4em BCTaBUTL HaTapeto
yAOCTOBEpPbLTECH, YTO 060pyfOBaHME
BbIK/IO4EHO. YCTaHOBKa 6aTapeu
BO BKJ/IIOYEHHOE 3/1eKTpUYecKoe
060pyL0BaHME MOXET NPUBECTHM
K Hec4acTHOMY C/yyalo.
b) lna 3apAnKku 6aTtapev ncnonb3ymrte
TONbKO 3apsaaHble yCTPOUCTBA,
pPEKOMEHA0BaHHbIE U3rOTOBUTESIEM.

O6bI4YHO 3apsiHOE YCTPOMCTBO
npeaHasHaveHo ans 6atapen
onpefeneHHOro TMna; Mx Mcrnosib3oBaHne
c 6aTapeAMn HeNnpeayCMOTPEHHOIO

TvNa MOXET Bbl3BaTb MOXap.

c) icnonb3yiTe TONbKO onpefeneHHble
6atapew, NpeayCMOTPEHHbIe ANA
BalLero obopygoBaHua. Mcnonb3oBaHne
GaTapew Apyroro TMna MoeT NPUBECTH
K TpaBMam 1 pUCKy noxapa.

d)XpaHuTe Heucnonb3yemyto 6atapeto Ha
pacCcTOAHUM OT KaHLENAPCKUX CKPENOK,
MOHET, K/I04€eN, rBO34EN, BUHTOB U
OPYrMX ManeHbKUX MeTaIMYeCKMX
npeaMeToB, KOTOPble MOTYT Bbl3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHWe KOHTaKTOB.
HopoTKoe 3amblKaHne a1eKTpUYecKom
Lenun Mexay KOHTakTaMu MOXeT
BbI3BaTb BO3ropaHue uav noxap.

e) baTapes B N10XOM COCTOAHUM MOXKET
npoTeKaTb. M36eratb KOHTaKTa ¢
HUAKOCTbio. ECnn oHa cnyyanHo Ha
Bac nonana, cmolite ee Bogou. B
c/yyae nonajaHvsa UAKOCTU B rnasa
o6paTUTECh TaKKe 3a MeAULMHCKOM
nomoLyblo. HnaKoCTb, BbITEKLLAA
13 6aTtapeun, MOXET Bbl3BaTb
pasapareHune UM OXOr Ha KOoXe.

f) MpoBepbTe, YTO aKKYMYAATOP B XOPOLLEM
COCTOSAHWMM U HE UMEET NOBPEXAEHMI. He
NoNb3yMTECh MALLMHOM C U3HOCKBLUUMCS
W MOBPEXAEHHBIM aKKYMYIATOPOM.

2.4 OXPAHA OHPYHAIOLLEN CPEAbI

OxpaHa oKpy:atoLLei cpefbl JONKHA
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM W MepBooYepeaHbIM
acneKToM Npu Nosib30BaHUK MaLLMHOM,

BO 61aro 4en0BEeYEeCKOro obwecTsa 1

OKpYyKaloLLen cpespl, B KOTOPOW HUBEM.

e CTapavitecb He 6€CNOKOUTb OKPYHaIOLLMX.
Mcrnonb3yiTe MallMHy TONIbKO B padymMHoe
Bpems (He paHO yTPOM M He MO3AHO BEYEPOM,
KOrAa Bbl MOXETE MOMELLATb OKPYHKAIOLLMM).

* Bo Bpems paboTbl B OKpyKatoLLyto cpesy

ronajaeT HEKOTOPOE KOJIMYECTBO Macna,

HEo6X0AMMOro /1A CMasbiBaHWUA Lenu;

1o 3TOM NPUYMHE UCMONBb3YNTE TONIBbKO

6uopasnaraemble Macna, npefHasHayeHHble

cneuuasbHO A5 TAKOMO UCM0/Ib30BaHUA.

Mcnonb3oBaHWe MUHEPaIbHOMO UK

MOTOPHOFO Macaa HaHOCUT Cepbe3HbIi

yliep6 oKpyatoLen cpege.

CTtporo cobntofanTte MECTHbIE HOPMbI MO

YyTUAN3aLMM YNAKOBKU, MOBPEKAEHHBIX

YacTer UK NoBbIX 3N1EMEHTOB CO

3HAYUTESIbHBIM BMAHWEM Ha OKPYIKAIOLLYIO

cpeay; 9TV OTXOAbI HE JO/IKHbI

BblGpacbiBaTbCA B MyCOPHbIE KOHTEMHEPbI,

a [0/IKHbI GbITb OTAENEHBI M NEPEAaHbI
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B CreLumasibHble LLeHTpbl c6opa 0TXOA0B,
3aHumaroLMecsa nx nepepaboTHOM.
CTporo cobntogarnte gencTByoLme

Ha MECTHOM ypOBHe npasuia

Mo BbIBO3Y OTXOA0B.

Mocne 3aBepLueHMA CpOKa CNyKObI
MalUKHbI He BbiGpacbiBaiTe ee ¢ GbITOBbIM
MycopoM, a obpaT1Tech B LLeHTp cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWNM
MECTHbIM 3aKOHOaTEe/IbCTBOM.

He BbibpackiBanTe

9/1eKTPO06OpyLOBaHME BMECTE C

6bITOBbIMM OTX0AamMK. B cooTBeTCTBMM
EEER  EsponeicKoi gupeKrTuBon 2012/19/

EC oTHOCMTEeNbHO BbIBEAEHHOTO 13
9KCMnIyaTaumm dN1eKTPUHECKOrO U
3/IEKTPOHHOro 060PYAOBaHUA 1 ee
NPUMEHEHWEM COrIacHO NpaBMaam CTpaHsbl
3KCMlyaTaumm, BbiIBEAEHHOe M3 SKCnyaTauum
9/1eKTPOO6OPYOBAHME AOMKHO OTNPABAATHLCA
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM NO OXpPaHe OKpyKaloLlen cpesbl
OTAENIbHO OT APYyrunx oTxoAos. Ecan
9/1eKTPOO6OpPYOBaHME BbIGPACHIBAETCA HA
CBaJIKy WM 3aKanbiBaeTCA B 3eM110, BpeAHbIe
BellecTBa MOryT MPOHUKHY Tb B C/1I0M
NOA3EMHbIX BOA M NONacTb B NULLEBbLIE
NPOAYKTbI, 4TO MPUBEAET K HAHECEHMIO YLep6a
BalleMy 3/J0pPOBbiO U XOpoLleMy
camo4yBcTBuMIo. [las nonyyeHua 6onee
noApo6HoM nHdopmaLmm no nepepadboTke
3TOro usaenus obpalanrtech B yUpeHKAEHHE,
OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy OTXOA0B, UK
K Bawemy anctpubbioTopy.

Mo 3aBepLueHMM CpOKa CAyHObI
6aTapen ob6ecneybTe UX YHUHTOKEHME,
KOTOpOE He HaHeceT Bpeja
Li-ion OKPyMawouiei cpeae. Batapen
COAEPHMUT MaTepumas, onacHblv 414 Bac
W ANA OKpy:KatoLen cpeabl. baTtapeto
HEo6X0AMMO M3B/EYb U OTAE/IbHO CAATb B
LIeHTp nepepaboTKU OTXOL0B, KOTOPbIV
NPUHUMaET IMTUA-UOHHbIE GaTapeu.

PaszenbHbIi c60p UCNOIb30BAHHbBIX
IoN W3enni 1 ynakoBOYHbIX MaTepunasnos
no3BonsAeT nepepabdartbiBaTh U
@](:9 NOBTOPHO MCMO/Ib30BaTb MaTepuabl.
MNMoBTOpPHOE MCNOb30BaHWE BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX MaTep1anoB
NOMOraeT yMEeHbLUUTb 3arpsisHeHWEe
OKpYyKawLen cpefibl U CHU3UTb MOTPEGHOCTL B
NePBUYHOM ChIpbe.

3. O3HAHOMJIEHME C MALUMHOM

3.1 OMNWUCAHUE MALLUUHbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

[aHHanA malwurHa ABnAeTcA
o6opyaoBaHueM A IeCHbIX paboT u, B
YacTHOCTH, L,eNHON 6EH3UHOMOTOPHOWM
nuaoi c 6aTtapeHbIM NMTaHUEM.

OCHOBHbIMW COCTaBHbIMM 4aCTAMU MaLLIWHbI
ABNAOTCA ABUraTesIb C TMTAHWEM OT 6aTapen
W Hanpas/AlLLan WWHa, KoTopasa nepejaeT
LBUMEHMWE OT ABUraTens K 3ybyaTon

Llenu, BbINOHALWEN GYHKLMIO NKUbI.

Onepatop yaepuBaeT MallnHy ABYMsA
pyKamu 3a nepegHioo 1 3aHo0
PYKOATKM, U yNpaBnseT e, Bceraa
HaxoAsicb Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM
OT PEXYLLEro NpUcnocobeHus.

3.1.1 TpepycmoTpeHHOE UCNOsIb30BaHue

OTa MalwunHa paspaboTaHa 1 U3roToBeHa aas:

— BaJIKU1, pa3fefikn u 06pesKu BeTBEN
C flepeBbeB, pa3mepbl KOTOPbIX
COOTBETCTBYIOT A/IMHE HanpaBAsoLEeN
LUMHbI UK fepeBAHHbIX NPeAMeTOB
C TaKUMU e XapaKTepUCTUKaMM;

— MalunHom fJoNKeH ynpaBnaTb
TONBbKO OAUH YE/I0BEK.

3.1.2 HenpaBuabHOe ucnonb3osaHue

Jllo6oe apyroe ncnonb3oBaHue, OTIMYHOE
OT BbILLEYNOMAHYTOr0, MOXKeT co3aaTb
0OMNacHOCTb U MPUYUHUTL YLLLEP6 NAAM U/Mnu
nmyLecTBy. BXoguT B NOHATHE HENPaBWJILHOTO
MCNonb30BaHUA (B Ka4ecTBe Npumepa, Ho
He orpaHnYnBaAChb 3TUMU CyHaaMM):

— BblpaBHUBaHUWE XUBOWM U3ropoay;

— paboTbl N0 BbIpe3aHmio;

— pasgeneHue Ha 4acTW NoAAOHOB,
ALMKOB W YNAaKOBOK B Lie/1I0M;

— pasgeneHue Ha 4acTn mebenm u
OpYyrvx NpeamMeToB, KOTOpble MOTyT
coAepxaTtb reosaun, BUHTbI UK gpyrue
MeTaIMYeCKNE KOMMOHEHTbI;

— BbINOJIHEHME PabOoT No pasaesnke MACa;

— MCMNONb30BaHME MaLUMHbI
ONna pacnuna HegpeBeCHbIX
marepuasios (NJiacTMaccoBble,
CTpOUTENIbHbIE MaTepuabl);

— MCMNONb30BaHME MallMHbI B KAYeCTBe
pbl4ara gna nogbema, nepemeLleHms
WY pasnambiBaHWA NPeaMEeTOB;
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— NOJIb30BaHWe MaLlMHOM, 3a6/I0KMPOBAHHOM
Ha HeMoABUMHbIX oropax;

— NPUYMEHEHME PEXYLLUMX MPUCTOCOBNEHNH,
OT/IMYHbIX OT YKa3aHHbIX B rnase
"TexHNYeCKMe xapaKTePUCTUKN".
OnacHOCTb Cepbe3HbIX PaH 1 TPaBM.

— NONb30BaHWE MaLLIMHOWM
HECKO/IbKMMM onepaTopamu.

BAHHO HeHaanemallee mcronb3oBaHne
MallVHbI BIEYET 3a CO60M yTparty Cusibl
rapaHTim U CHUMAET C U3roTOBUTE/IS BCIO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJ/ib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a M3[EPHKU B C/IyHae
rop4M UMyLLecTBa, NoJy4eHNUs TpaBM Uam
HaHeceHus yLepba TPeTbUM JMLyam.

3.1.3 Tun nonb3oBaTena

JaHHasn maluHa npegHasHaveHa
415 LUMPOKOro NoTpeéuTens,

AN HenpodecCcUoHanbHOro
npumeHeHusa. OHa npegHasHaveHa
AN5 IIOBUTENBCKOrO MPUMEHEHMS.

3.2 3HAHWU BE3OMNACHOCTHU

Ha mawmHe nmetoTca pasanyHble CUMBO/bI
(puc. 2). OHM NpM3BaHbl HANOMMHATb
onepaTopy 0 HE06X0AMMOCTH BHUMATE IbHOM
M OCTOPOXHOW 3KCMIyaTaumm.

3Ha4yeHne CMMBOJIOB:

BHumanue! MNepeg
MCMONIb30BaHNEM MaLLMHBI
npoynTanTe yKasaHus.

BHumaHue! [laHHaa malumHa npwm
HenpasubHOM MCMOJ/Ib30BaHUN
MOMET ObITb ONacHoOM Ansa

Bac 1 gna okpymaroLmx.

OnacHocTb! Cnegute,

4TO6bI TOPEL uenu He

yAapaca 0 NOCTOPOHHKUE
npeaMeTbl/NpPenaTCTBUA.

Ecnv wuHa ygaputea o
npenATCTBUE, MOKET NPOU30MTH
oTcKok (kickback).

OnacHocTb! HageBaiite
3alUUTHbIE HAYLUHUKK.

OnacHocTb! HapeBaiTte
3alMTHbIE OYKM.

OnacHocTb! He noasepranTte
MallMHy BO3[ENCTBUIO
[OMAA NN BNAKHOCTHU.

®oo @ b®

OnacHocTb oTcKoKa (Kickback)!
B pesynbTate oTcKOKa

6eH3onuna cosepluaeT pesxoe

W HeyrnpaBaAeMoe ABUKEHME K
onepatopy. Bcerga pa6otante

B YC/10BUAX 6€30MacHOCTH.
Mcnonb3yiiTe Lenu, ocHalleHHble
3aLMTHBIMKW 3BEHLAMM,
orpaHn4nBaroLL MMM OTCKOK.

BHumaHue! HuKorga He
[lepH1Te MaLLUMHYy OfHOM pyKOW!
Hpenko gep*unte mawimnHy
06erMun pyKamu, 4Toobbl
KOHTPO/IMPOBATb €€ ABUKEHNE
M CHU3WUTb PUCK OTCKOKA.

BAHHO [TospexgeHHble nm
HeYnTaeMble HaK/IeVMKN HyH4arTCcA B
3ameHe. 3aKamu1Te HOBbIE HaK/IeV KN B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 WAEHTUOUKALMOHHBIN APNbIK

Ha ngeHTMdrKaLuMoHHOM Ap/ibIKe YKasaHa
cnepyowas nidopmauma (puc. 1):

1. YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTH
2. 3HaK cooTtBeTcTBUA anpekTnBe CE
3. Mecsu /Tog usrotoBneHus
4. Tun mawwuHbl

5. HanpseHue 1 yacToTa NUTaHKA
6. 3aBoacKOW HOMmep
7. HaumeHoBaHuWe W agpec U3roToBUTENSA
8. HKopawvspgenusa

9. [nvHa HanpaBAsoLWEN WKHbI

10. JBonHas nsonauyms

BrnvwunTe naeHTMbUKaLMOHHbIE faHHbIe
MallWHbl B CrielnasibHble Nosia Ha ApJblKe,
NoMeLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBJIOKKM.

BAHHO VYkasbiBarite ngeHTnpmnKaymoHHble
JlaHHble, yKa3aHHbIe Ha MAEHTUPUKALMOHHOM
Ap/IbIKe, KamabIk pas npy obpalyeHmm B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

BAHKKHO O6pasewy nexnapadmm
COOTBETCTBMA HAXOAMTCA Ha MOCEAHNX
CTpaHuLax pyKoBoACTBa.

3.4 OCHOBHbIE HOMMOHEHTbI

MalunHa cocTounT 13 CreayroLWwmnx OCHOBHbIX
COCTaBHbIX YaCTeN, KOTOpbIe BbINOJIHAIOT
cnepyoune yHKLUK (purc. 1):

A. [Asuratenb: o6ecneymBaeT ABUKEHUE
PEHYLLEr0 MPUCNOCOBNEHNS.
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MNepepHAA pyKoATKa: onopHas
PYKOATKA, pacnosioxeHHas B

nepeaHer Yyactu 6eH3onubl. 3a

Hee Hapo 6paTbCA IEBOM PYKOM.

3apHAA PYKOATHA: ONOpHas PYKOATKA,
pacnosioXeHHas B 3aAHeN YacTu
6eH30nubl. 3a Hee HaAo 6paTbes

npaBoM pyKoW. 34eCb pacrnonoHKeHbl
OCHOBHbI€ OpraHbl yrpaB/eHus
YCKOPEHWEM ABUHKEHMA.

®poHTaJIbHOE 3alUTHOE YCTPOMCTBO:
3alWmMTHOE NPUCNOCoGNeHHe,
pacnosioeHHOEe MEX Y nepesHen
PYKOATKOM M 3y64aToM Lenbio, KoTopoe
3alMUTUT PYKY OT paH, eCc/iv oHa
COCKOJIb3HET C PYKOATKW. DTO 3alnTHOE
npucnocob6eHne NCnonb3yeTca

AN1A BK/IOYEHWA TOPMO3a Lieni.
3awuTHoe yCTPOMCTBO 3aAHEN
PYKOATHM: 3aLMTHOE NPUCMNOCOGIEHHE,
pacnooXKeHHOe B HUXHEW NpaBom YacTm
3a/Hel PYKOATKM, KOTOPOE 3aLUTUT PYKY
OT LIeNHOM NW/bl B Cy4Yae paspbiBa Uam
BbIXOAA LENu U3 HanpaBAoLWEen LWKHbI.
HanpaBnsaiowasn wuHa: yaepxmsaeT

W HanpaBAAeT 3y6yaTyto Lenb.

3y6uartan uenb: NUbHbIN 31EMEHT,
COCTOSALLMI U3 3BEHbEB, 060PYA0BaHHbIX
MaNeHbKMMW HOXaMu, KOTOpble HasbiBaloT
"3y6uamn”, 1 GOKOBbIMU COEUHEHUAMM,
3aKpenieHHbIMK 3aKNenKamu.
LieneynoBuTenb: 3TO NpefoxXpaHUTeIbHOE
npucnocobneHune npegoTepaiwaet
HEKOHTPOIMpYyEMOe ABUKEHME 3y6uaTom
Llenu B cyyae paspbiBa Uan ocnabneHus.
3y6uartbiit ynop: npucnocobieHue,
YyCTaHOBJIEHHOE HanpPOTUB TOYKM
NPUCOEANHEHUA HaNPaBAAIOLEN LNHBI,
KOTOpOE AieNCTBYET B KA4ECTBE TOYKM
ornopbl ANA AepeBa Uan cTBoNa.

Hoxyx HanpaBnaAwoLwWwen NUbl: KOXYX
LLeNHOM Mu/bl, yCTaHaBAMBaEMbIM

Ha HanpaB/IALLYIO LLMHY, KOTOPbIN
MCMONb3yeTCA NpU NepeMeLLEHNH,
TPaHCNOPTUPOBKE UM XPaHEHWUN MALLMHbI.
Bartapes: o6ecrneynBaeT aneKkTponuTaHue
MHCTPYMEHTA; ee XapaKTEePUCTUKM

1 NpaBuKia aKCNyaTalmm onucaHbl

B OTZi€/IbHOM PYKOBOZACTBE.

3apAapHoe yCTPOMCTBO (LOMNO/HUTENbHOE
obopygoBaHue No TpeboBaHuIo,

NyHKT 16.2): 3TO YyCTPOMCTBO, KOTOPOE
ncnonb3yeTca AN1A 3apAaKu 6aTapen.
FaeYHbIN KNKOY: UHCTPYMEHT, KOTOPbIN
MCMNOb3yeTCA ANA 3aTAKKN UK
ocnabsieHns BUHTOB, raeKk 1 60/1TOB.

4. MOHTAH

A lMpaBuna 6eszonacHocTH
npuBegeHbl B 1. 2. CTporo
cob6nrogarite ykazaHnA Bo u3bemaHme
cepbe3HbIX PUCKOB U ONMNaCHOCTH.

B cBsA3M ¢ NOTPe6HOCTAMM CKAaAMPOBaHMSA
W TPAHCMOPTUPOBKU, HEKOTOPbLIE
COCTaBHble YacTH MaLlMHbI MOTYT He

6bITb YCTAHOB/IEHbI HEMOCPEACTBEHHO Ha
3aBOje, X HEOBXO4MMO YCTaHOBUTb Nocae
yZAaneHus yrnakoBO4YHOro Matepuana,
COrNIAaCHO HUMECIeAYIOWMM YKa3aHUAM.

A PacnaxoBKa u 3aBeplieHne
MOHTaHa fO/IHHbI BbIMOJIHATLCA HA
TBEepAOoi U POBHOH MOBEPXHOCTH,

rge gocraTto4yHo mMecta ANA
nepemeLlyeHUa MalWUHbI U €e YyraKOBKH,
Heob6xoauMo Bcerga no/ib30BaTbCs
COOTBETCTBYOLNMN MHCTPYMEHTAMH.
lMepea ncnonb3oBaHMeM MaLlUHbI
Heo6xo04MMOo BbINOJIHUTb BCE YyHa3aHUA,
u3sniomeHHble B pasgesie "MOHTAH".

4.1 HOMMOHEHTbI AJ1A MOHTAHA

B ynakoBKe MMeloTCA KOMMNOHEHTbI
A1 MOHTaMa.
4.1.1 PacnaKoBKka

1. BcKpblBaiTe ynakoBKY OCTOPOXHO
1 BHUMATENbHO, YTOObI HE
NnoTepATb KOMNOHEHTLI.

2. O3HaKOMbTECH C JOKYMEHTaMM,
Nexalmmm B KOpobKe, B TOM Yuchne,
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

3. W3BnekuTe U3 KOPOOKHK BCE
OTAENbHbIE KOMMOHEHTBI.

4. VI3BNeKuTe M3 KOPOOKM MaLLUHY.

5. BbI6GpocbTe KOPOGKY M YNaKOBOYHbIE
mMaTepuasibl B COOTBETCTBUU C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

4.2 MOHTAHK HAI'IPABJ'!’FII'OUJ,EVI
LUNMHbI U 3YBYATOM LLENU

A IMpu obpalyeHnH ¢ LWNHOF U Ljenbio
Bcerga HagieBakTe ToJICTble paboyne
nepyatru. Cobarogarite ocobyio
OCTOPOHHOCTb MPU MOHTAME LNHbI

M yenu, 4To6bl He CHU3UTb YPOBEHD
6e3onacHocTH U a¢ppeKTUBHOCTHU
MalUHbI; €CJIN Y BaC BO3HUKHYT
COMHeHUsA, obpalyaiTecb B MarasuH.
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A lMepeps BbINO/IHEHUEM KaKUX-/TN60
onepauyuii u3BJaeKnuTe 6atapero.

1. [pv nomoLm Kntoya, BXOAALErO B
KOMMIEKTaLMI0, OTBUHTUTE rainku
(Puc. 3.A) 1 CHUMUTE KOpMyC Lienu
(Pvc. 3.B), 4To6bl MONYYUTb JOCTYM K
BeAyLen 3Be3J04Ke U K THe3Ay LUMHBI.

2. YctaHoBwuTe WHHY (Puc. 4.A) BCcTaBuB
wnuabku (Puc. 4.B) B BbiemKy (Puc.
4.C) n NPOTOJIKHUTE ee K 3apHen
4acTu Kopnyca MalluHbI.

3. O6epHuTe Lenb BOKPYT BeayLlen
3Be3404KM (Puc. 5.A) uBROMb
HanpasAALWMX LWKHbI, cO6a0AanA
HanpaBneHue BpaleHus (Puc. 5.B).

Aoy >

Ecnv Ha KOHCOMIM LWKWHBI UMeeTCA
BeAoMas 3Be3/l04Ka, CneguTe, 4Tobbl
3BEHbA Lieny NpaBuIbHO BCTaBNAIUCH
B yrny6neHusa 3Be3f04KK. 6.A).

4. YpocToBepbTeCh, YTO CTEPHEHDb
perynaTopa HaTaxeHuA uenu (Puc. 5.C)
npaBW/IbHO BCTaBJ/IEH B CrelnanbHoe
OTBEPCTHE LWKHBI; B NPOTUBHOM Cay4ae,
OTBEPTKOM BO3AENCTBYMTE HA BUHT
perynatopa HaTaXeHus uenu (Puc.
5.D), o Tex nop, NoKa CTepmHeHb
MOJIHOCTbBIO HE BOMAET B OTBEPCTHE.

5. BHOBb ycTaHoBWUTE KOpNyc, He
3aTArMBaA raek 4o KoHua.

6. BosaencTByiTe Ha BUHT perynatopa
HaTAxeHua uenn (Puc. 5.D) ana nonyvexus
TpebyeMoro HaTameHus uenu (Puc. 7).

7. YpepruBas LWMHY B MPUMNOAHATOM
NONIOKEHNM, 3aTAHWUTE A0 ynopa
ravkv Kopnyca npv nomMoLiu
npunaraemoro Kawou4a (Puc. 8.A).

Hanpasnenue
BpaLeHua Lenu

4.2.1 TpoBepHKa HaTAMKEHMUA Lenu

MpoBepuTb HaTAXKEHWE Lenu.

HaTsaxeHue ABNAeTCA NpaBU/bHbIM KOTAa,
npuv 3axBaTe Lenu Ha CepefiMHe LWNHbI, 3BEHbA
He BbIXOAAT M3 Hanpasasatowen (Puc. 7).

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 NPEJOXPAHUTEJIbHAA HHOMKA
(YCTPOMCTBO NOAKJIIOMEHUA
/ OTH/IIOYEHUA)

HaraTtrem aToi KHOMKMU MOXHO
BKJI04ATb W BbIK/IIOYATb 3/IEKTPUYECKYIO
uenb MawwuHbl (Puc. 9.A).

CBeTOBOWM MHAMKATOP He
rOpUT: aNEKTPUYECKan Lenb
NOIHOCTbBIO OTKJIIOYEHA.

3eneHbll CBET: aneKTpuyecKas
uenb MallMHbl BKloYeHa. MalumnHa
roToBa K UCMOJIb30BaHMIO.

CBeTOBOWM MHAMKATOP MUraeT
KpacHbIM cBeTOM: c6ol B paboTe. Cm.
rnaBy 15. BbisBneHWe Henonagox.

BAHHO Bo Bpems nepemelyeHna
HUKOIZa He AepHunTe nasel Ha KHOMKe
BO U3bemaHme c/y4asiHoro 3arnycKa.

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM

Mo3BosiAeT BKAYATL U peryaMpoBatb
ckopocTb uenu (Puc. 10.A).

BKAO4MTb pblvar ynpaeieH1aA Apoccenem
(Puc. 10.A) MOX¥HO TO/IbLKO NpU YC0BUK
O/IHOBPEMEHHOr 0 HaXaTna KHOMKK
610KnpoBKK apoccensa (Puc. 10.B).

MpaBuibHan CKOPOCTb paboThbl JOCTUraeTcs,
Korga pblyar ynpasnenua gpoccenem (Puc.
10.A) HaxoaMTCA B KOHEYHOM MOJIOKEHUMN.

5.3 HHONHA BJIOKMPOBKU APOCCEJIA

HHonka 610KkMpoBKK gpoccens (Puc.
10.B) no3BonAeT BKAOYaTh pblyar
ynpasnexusa gpoccenem (Puc. 10.A).

5.4 TOPMO3 LIEMU

370 NpefoxpaHnTebHas TOpPMO3HasA cucTema,
KOoTOpasa 6/I0KMpYeT BpalleHWe Lenu B ciiyyae
OTCKOKOB (0TAa4m) Bo Bpems paboTbl. OTCKOK
6bIBAET BbI3BaH aHOMaJ/IbHbIM KOHTAKTOM C
KOHCOJIbIO LLIWHBI, B pe3y/ibTaTte Yero LWuHa
pe3KO NoJCKaKMBaEeT BBEPX U pyKa yaapsieTcs
0 (PpOHTasIbHOE 3aLMTHOE YCTPOMCTBO.

[N TOro 4To6bl BLIKMOYUTL TOPMO3 LiEMNMU,
Heo6X0AMMO BPYYHYIO ero pa36/10KkMpoBaThb.

TopMmO3 Lenu BKAKYEH.
[na aToro Heo6xoAMMO
yCTaHOBUTb POHTaIbHOE
3alMTHOE YCTPOMCTBO B
nepegHee nosioxeHue.

TopMo3 uenu BblKoYeH. [na
3TOro He06X0ANMO MOSHOCTbIO
OTTAHYTb Ha3ag, K Koprycy
MalluHbl, GPOHTaNbHOE
3almTHOE YCTPOMCTBO, YTOObI
6bl/1 C/IbILLEH LLETHOK.

<l.> >
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A He ucnonb3yrite mawinHy, ec/im
TOPMO3 Lenu paboTaeT HEUCNPaBHO, U
obparutechb K Bawemy auctpnbbiotopy A4
npoBeAeHNA HEOGXOANMbIX MPOBEPOH.

6. IQKCNNYATALUA MALUHUHDbI

A MpaBuna 6eszonacHocTn
npuBegeHsbl B r/1. 2. CTporo
cobirogaritTe yKa3aHuA Bo n3bemaHne
cepbe3HbIX PUCKHOB M OMACHOCTH.

BAHHO UHcTpyKymm no geurateso n
6arapee (ecam oHa rnpeaycCMOTPEHa) U3/10MEHbI
B COOTBETCTBYIOLYMX PYKOBOACTBAX.

6.1 NMPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

Mepepa Havya0M pa6oTbl HEOGXOAUMO
BbIMOJIHUTb HECKOJIbKO NPOBEPOK U onepatmi,
4YTOGbI 06ecneynTb aPPEKTUBHYIO paboTy B
YC/IOBUAX MaKCUMabHOM 6€30MacHOCTH.

6.1.1 TMpoBepKa cocToAHUA 6aTapen

MawwnHa nocTtaBnaeTca 6e3 6aTtapeu.
MprobpeTnTe GaTapeto C EMKOCTbIO, Hanbosnee
noaxoaALen Ansa paboymx NnoTpebHOCTEN, U
NONIHOCTbLIO 3apAauTe ee, CobAan yKasaHus,
W3/10EHHbIE B PYKOBOACTBE 6aTapeu.
MepeyeHb 6aTapen, OMONOrMPOBaAHHBIX

ONA AaHHOM MallWHbl, NPUBELEH B Tabauue
"TexHU4YeCKMe XxapaKTepUCTUKK".

¢ BcAKuii pas nepes UCNoNb30BaHUEM:
— MpoBepAKnTe COCTOAHME 3apaja
6aTtapeu, cnefys ykasaHuam,
N3/I0KEHHBIM B PyKOBOACTBE 6aTapen.

6.1.2 3anpaBKa macsiom gnna
CMa3KHM uenu

Mpem e 4em NoNb30BaTLCA MALLUMHOWM,
3anpasbTe ee Mac/IoM /1A CMasKu
uenu. NMopsaaoK BbINOIHEHMA U MepbI
nNpeAoCTOPOHHOCTH NP 3arnpasKe
MacJ/I0M U3/1I0XEHbI B MYHKTE 7.3).

6.1.3 T[lpoBepHKa HaTAMKEHUA Lenu

A Bce onepaunu BbINOJIHAITCA
npu BbIKJI4YeHHOM gBUrarteJsie.

MpoBepuTb HaTAXKEHME Lienu.

HaTsxeHue aBnseTcsa npaBuIbHbIM KOTAa,
npuv 3axBaTe Lenu Ha CepefiMHe LNHbI, 3BEHbA
He BbIXOAAT M3 Hanpasnsatouen (Puc. 7).

[ns Toro 4Tobbl OTPErynnpoBaTb

HaTAXEeHWe Luenu:

1. ocnabbTe ravku Kopnyca npu
NMOMOLLM NPUAAraeMoro Ka4a;

2. [O/MKHBbIM 06Pa30M BO3AENCTBYMTE Ha BUHT
perynsaTopa HaTaxeHus uenu (Puc. 5.D) o
noay4eHns TpebyeMoro HaTAXeHWA Lenu;

-
A A

3. yaepmwuBas WWHY B NPUNOAHATOM
NONOMEHUN, 3aTAHUTE A0 ynopa
ravku Kopnyca npv nomoLiu
npunaraemoro Kawo4a (Puc. 8.A).

A He pa6orarite ¢ ocnabseHHokH
Lenbio, 4TO6bI 3TO He NPHBEJIo

K onacHo#i cuTyauymm, ecaiu yenp
BblifeT U3 HanpasBAALWNX LWNHBDI.

BAHHO B nepsoe Bpems (v nocne
3amMeHsbl Ljenm) HeobXoaMMOo MPOBOAMTL
MPOBEPKM Yalle 06bIYHOro U3-3a
HEeo6X04MMOCTH MOArOHKM HATSHEHMWS LErn.

6.2 MPOBEPHU BE3OMNACHOCTHU

BbINnosHUTE cnegytoLime NnpoBepKu
6e30MacHOCTU U yA0CTOBEPLTECH, YTO
pe3ynbTaTbl NPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
[aHHbIM, TPUBELEHHbIM B Tabmue.

A Mpexge Yem NpPUCTYNUTL
K pabore, Bcerga npoBepsaiTe
6e30nacHOCTb MalUMHBbI.

6.2.1 OG6uwas npoBepKa 6e3o0nacHOCTH

Mpeamer Pesynbrar
PyKoaTKKU 1 Yuctble, cyxue,
3alMTHbIE OHW AOJIHHbI BbITb
ycTponcTaa yCTaHOB/EHbI

NpaBwJIbHO U NPOYHO
NPUKpeneHbl
K MalluuHe.

BWHTbI Ha MawmHe I'Ipquo 3aTAHYTbl

M Ha HOXe (He ocnabneHbl)
Hananbl npoxoga He 3acopeHbl
BO3Ayxa AnA

oxiaxaeHus

Hanpaenstowas WwyHa | MoHTax BbINOJHEH

npaBubHO.
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Llenb

3aToyeHa, He
noBpexaeHa u
He U3HOoLLeHa,

npaBuIbLHO
ycTaHoB/IeHa
M HaTAHyTa.
3awuTHble B uenoctHocTH, 6e3
npucnoco6aeHns NOBPEHAEHUN.
Batapes HeT noBpemxaeHni
060/104KHN, HET
yTEeYeK HUAKOCTH
MawmnHa Bes cnepos
noBpeXaeHuA
1 nsHoca
Pbivar ynpasnenusa OHU fOMHKHBI
apoccenem, AsuraTbea
npefoxpaHuTenbHan | 6ecnpenATCTBEHHO,
KHOMKa 6e3 NPUIoKEHNA

YCUINIA.

Mpo6Hoe BKOYeHUEe

AHOManbHas
BUbGpaLma
OTCYyTCTBYyET.
AHOMa IbHblE 3BYKU
OTCYTCTBYIOT.

6.2.2 MMpoBepKa pa6oTbl MalLUUHbI

AewcTBue

Pesynbrar

BcTaBbTe 6atapeto
B COOTBETCTBYIOLMIA
OTCeK (MYHKT 7.2.3).
Haxmute Ha

[JoneH 3aropeTbcs
3€e/1eHbIN CBET
(aneKkTpuyecKas Lenb
BKJIOYEHA), a Lenb He

npefoxXpaHUTENbHYIO | JONIKHA ABUraTbCA
KHOMKY.

BrntounTe pbivar Pbivar ynpasnenua
ynpaBfieHna Apoccenem octaeTca
apoccenem (He 3a6/10KMPOBAHHbIM.
Haxumas Ha

KHOMKY 6/TOKUPOBKHM

apoccens)

Haxmute Ha
KHOMKY 6JTOKUPOBKM
apoccensa v Ha
pblyar ynpaBneHus
apoccenem

Pbiyarv gonxHbl
AsuraTbes
6ecnpenATCTBEHHO,
6€e3 NpUIoKeHUA
ycunui. Llenb
ABUMHKETCA.

OTnycTuTe pbivar
ynpasfieHuna
Apoccenem nam
HamMUTe Ha
npefoXpaHnUTEbHY0
KHOMKY.

Pblyar gonxeH
aBTOMaTUYECKU U
6bICTPO BEPHYTbCA
B HEMTpasbHOE
MOJIOXKEHME.

Llenb gomxHa
OCTaHOBUTBCH.

NPOBEPKA

TOPMO3A LENMU

1. 3anycTtute
MalLnHy
(NyHKT 6.3)

2. Hpenko
BO3bMUTECH
3a PyKOATKM
o6enmm pyKamu.

3. BoapeiicTByA Ha
pblyar ynpaenieHus
apoccenem, 4Tobbl
noafepwmBaTh
Lenb B ABUKEHUN,
NPOTONKHUTE
Bnepes,
dpoHTanbHoe
3aluTHOE
YCTPOWCTBO
ThIJIbHOM CTOPOHOM
NIeBOM pyKun
(nyHKT 5.4)

3. Llenb gomxHa
HemeaJ/1IeHHO
OCTaHOBUTbCA.

Mocne

OCTaHOBKM Lien#
HesamefanTesIbHO
OTNyCTUTE pblyar
ynpasfieHus
apoccenem n
BbIK/1O4MTE TOPMO3
uenu (NyHKT 5.4).

A Ecnn pe3synbrar 110604 npoBepKn
oT/IM4aeTcA oT NpUBE[EHHOro B Tabaimue,
no/s1b30BaTbCA MaLMUHON HeNb3A!
O6paluyariTecb B CEpBUCHbIN LEHTP AN1A
BbINOJIHEHNA MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3 3ANYCH

1. CHMMMKTE KOXKYX HanpaBAsaioLLen

nunbl (puc. 1.J).

2. Y6epuTech, 4TO LWMHA U LieNb He KacatoTeA
3eM/IM AN APYTUX NPESMETOB.

3. [paBunbHO BCTaBbTE GaTapeto B
COOTBETCTBYIOLNIN OTCEK (MYHKT 7.2.3).

4. HaxmuTe Ha npefoxpaHUTesibHYIo
KHOMKY (3eneHbir ceeT) (Puc. 9.A).

5. HammuTe Ha KHOMKY 6JI0KMPOBKM
apoccens (puc. 10.B) n Ha pblyar
ynpasneHua gpoccenem. (puc. 10.B).

6.4 OMNWUCAHME PABOTbI

Mpexae, 4em BnepBble NPUCTYNUTL K BasKe
neca unm o6pesKe BETBEN, PEKOMeHAyeTCs:
— NPOWTH cneumanbHbIi Kypc 0by4eHus

paboTe Ha 060py[0BaHMK ATOTO TUNA;

— BHMMaTe/IbHO 03HAKOMMTBLCA C
npasuiamMm 6e30nacHOCTU U yKa3aHUAMK
Mo aKCnlyaTaumu, N3N0HEHHbIMM
B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE;

— MOYNPaxHATBLCA Ha NHAX, PacTyLLMX
M3 3eMJIM U NPUKPENIEHHBIX K
noAcTaBKe, YTOObl 03HAKOMUTLCA
C paboToM MaLUMHbI M Hanbonee
NOAXOAAMMMN METOLAMM PACTUIOBKM.
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[na npaBubHOM 3KcnyaTaLmMm MallmHbI

BbIMOJIHUTE CAeAyioLLIMe AENCTBUSA:

¢ Bcerpa BblK/IlO4anTe TOPMO3 Lienu
nepeg, BKAOYEHUEM pOCCENS.

¢ Bcerga npoyHo yaepHuBanTe MalluHy
[BYMA pyKamu, eBas pyKa fo/IHKHa
HaxoAUTbCH Ha NepeaHel pyKosTKe,
anpasas pyKa Ha 3afHel pyKOsTKe,
[laxe ecnun oneparop fieBLua.

A IMpyn 6,10KMpPOBHe Lenu Bo
Bpems paboTbl He3aMe[/INTE/IbHO
0CTaHOBUTE MaLUUHY.

NMPUMEYAHUE Bo Bpemsa pabotsi
6arapes 3alymLyeHa OT MOJIHOM pa3pAAKH
YCTPOKCTBOM 3alLMTbl, KOTOPOE BbIK/II04YaeT
MalLLmHy M 6710KMpYeT ee paborTy.

6.4.1 TlpoBepHKMH, BbiNOJHAEMbIE
BO BpemA pa6oTbl

6.4.1.a lMpoBepHa HaTAHeHUA yenun

Bo Bpems paboThbl Lienb NoCTENEHHO
pacTarmBaeTcA, NoaToMy TpebyeTca 4acTo
npoBepATb ee HaTAXKeHWe (MyHKT 6.1.3).

6.4.1.b lpoBepka nogaym macna

BAHKHO He ncnoabayrite
MalumHy 6e3 cmaskm!

A MpoBepsaa nogayy macna, y6e[uTech,
4TO WHHA U LjeNb NPaBU/IbHO YCTaHOBJ/IEHbI.

3anyctuTe gBuratesnb (MyHKT 6.3),
yAEPHMBaANTE €ro Ha CpeaHMX obopoTax 1
NpoBepLTe, pacnpesenseTcs M Macao no

Lenu Tak, KaK NoKasaHo Ha pucyHKe (puc. 11).

6.4.2 MeTopabl paboTbl

6.4.2.a O6pe3Ha BeTBel gepeBa

A YaocroBepbTech, 4TO y4acToOK, Ha
KOTOpbIH 6yAyT NagaTb BETBU, CBOGO/EH.
PacnonomxuTech ¢ NPOTUBOMOIOKHOM

CTOPOHbI OTHOCUTEJIbHO cpesaemoﬁ BEeTBWU.

2. HauuHalTe C HUKHWX BETBEN, Mepexoaa
K TEM, KOTOPblE Pacro/IOHeEHbI BbILLE.

3. BbINonHATL 06PE3KY CBEPXY BHU3,
YTOGbI LUIMHA He 3acTpsana (puc. 12).

6.4.2.b BasiHa gepeBa
BAHKHO Ecsim gBoe nam 6onee nwoaeri

O4HOBPEeMeHHO BbIlNOJIHAKOT PacrnjioByy 1
BaJlKy, st [EeVCTBNA O/ HbI BbIMOHATECA

Ha pasHbIX y4acTHax, pacCToAHNE MeX Ay
KOTOPbIMU [OJIHHO ObiTb PABHO, M0 MEHbLLEN
mepe, BbICOTe CrInIeHHOro Aepesa,
YMHOMEHHOV Ha 2,5. He BasmTe fgepeBbs,
BaJlKa KOTOPbIX MOET MOABEPrHyTb PUCKY
JI0AEN, 3846Tb JIMHUIO 3/1eKTPOnepeaaqn
WM MPUYUHUTB MatepmasibHbIi yuep6. Ecim
J1epPEBO 3846710 JINHMIO 3/IEKTPONEepesayqH,
HeobxoaMMo He3aMea/IMTE/IbHO COOBLYNTL
06 3TOM B SHEPreTUHECKYI0 KOMMaHMIO.

Mepea Hava oM BasKu:

— HEeoBXOAMMO NPUHATL BO BHUMAHUE
€CTeCTBEHHbIM HaK/I0H flepeBa,
pacnonoXeHne KPynHbIX BeTBeM
W HanpaBsJ/ieHWe BETPa, HTOObI
npefycMoTpeTb TPAeKToOpHIo
najeHus fepesa;

— yAanuTb C flepeBa rpsasb, KAMHM,
thparmeHTbl KOpbl, FrBO3AMH,
MeTaNIMYecKne dN1eMEHTbI M NPOBOAA,;

— 0CBO6GOAUTL MPOCTPAHCTBO BOKPYT AiepeBa

M HaNTK XOPOLLYIO ONOPY AJA HOT;

— obecneynTb Hagexallme nyTi ana
YKPbITUA, HA KOTOPbIX HET NPENATCTBUN;
OHW [0JTHHbI pacrnonaratbCa nog yriom
npuéAn3nTeNbHO 45° B HanpasneHuu,
NPOTUBOMOJIOXHOM HarpasIeHUIo
nageHusa gepesa (Puc. 13) n gomKHbI
NMo3BOJIATL OnepaTopy yaannTbea Ha
6e30nacHbli y4acTOK, PacrnoIOMeHHbIN
Ha pacCcTOAHUN, NPUBAUSUTENBHO
B 2,5 pasa npesblLLaoLLem BbICOTY
CBa/IMBaeMoro epesa;

— HaxogwuTech Bblilwe y4acTKa, N0 KOTOpoMy
flepeBo, BO3MOXHO, MOKaTUTCA UK
Kyfa OHO ynagfeT nocjie BajKu.

* Paspe3 y ocHoBaHuA

1. Hauenbrecb Ha npeameT Ha ypOBHe
3eM/u, B HanpaB/IEHUN KOTOPOro
Bbl 6yAeTe BannTb AepeBo.

2. PacnonoxuTech crnpasa oT
fepeBa, 3a 6EH30MUION.

3. BbInosHUTE ropM30oHTaIbHbIN
pa3spes, noKpbisatowmii 1/3 puameTtpa
fepeBa, NepneHanKynAapHbIn
HanpasneHuto nageHuns (Puc. 14.A).

e 3apgHAA MeTHKa BaJiKu

1. BbINO/HMTE 3a4HI00 METKY BaslKM,
no MeHbLUeW Mepe, Ha 5 cM BbiLLe
ropusoHTanbHOro paspesa (Puc. 15.B).

2. BbinonHWTE 3a4HI00 METKY BasIKW, OCTaBMB

[OCTaTOYHO PEBECUHbI AR «LUapHUpa»
(Puc. 15.C). «LLlapHup» npepoTepatiaeTt
CKpyuYMBaHve AepeBsa v ero najeHune

B HenpasW/bHOM HanpasneHuu. He
npopesanTe «WapHUp» HaCKBO3b.
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3. He BblHMMasA WKHbI, MOCTENEHHO
COKpallanTe TOLWMHY "WwapHupa" Ao
Tex nop, NoKa filepeso He ynajer.

4. Ecnv cylecTByeT PUCK, YTO AEePEBO
ynazeT B HenpaBW/IbHOM HanpasieHUN
W/IN e OTKJIOHUTCA Hasap v NorHeT
3y6uaTyto Lenb, NPUOCTaHOBUTE MUIEHWEe
[10 BbIMOJIHEHWUA 3a4HEN METKM BaJIKU U
BCTaBbTe epPeBAHHblE, N1acTMaccoBble
WK antoMUHMEBbIE KIMHBA (Puc. 16.D),
4YTOGbI pacKpbITb pa3pes. belite KyBangom
MO K/JMHbAM, 4TOBbI AepeBo ynasno
cornacHo TpebyeMon TpaeKToOpUM.

5. Horpa pepeBo HauvMHaeT napath, Hafjo
M3BJeYb MaLLNHY U3 pa3pesa, BbIK/IYUTb
ee (NyHKT 6.5), yIOXUTb ee Ha 3eMJ110 U
NMOKMHYTb Y4aCTOK MO NyTH ANA YKPbITUA.
Hapo 6bITb 04eHb OCTOPOXKHBIMMU,
NMOCKO/IbKY CBEPXY MOTYT NajaTb BETBU,
KPOMe TOro, Bbl MOXETe CMOTKHYTLCA.

6.4.2.c O6pesKa BeTBeli nocse BajaKu

Hue onucaH nopsagoK 06pesku
BETBEeM Noc/e BasKu.

A Y,qe/mre BHUMaHWe ToOYHam

ornopbl BETBU Ha 3eMJ1e, BO3MOHHOCTH
NMPUCYTCTBUA HanpAxeHUd, HarnpasJ/ieHUHo,
HKOTOpOE MOMET NPUHATL BETHA MpH
pacnuioBKe N BO3MOXHON HEYCTOHYNBOCTH
AepeBa rnocsie 06pe3Ku BeTBHU.

Heo6x0anMO 0CTaBUTL HUMKHKE, Bonee
KpYMnHble BETBW, HA KOTOPbIE onupaeTca
Nexalunii Ha 3emne CTBOJI.

OTCceKkuTe ManeHbK1e BETBU OAHUM
aBuveHuem (Puc. 17.A).

BeTBM, HaxoAALWMECA B HATAKEHUMH,
NyyLie cpesaTb CHU3Y BBEPX, HTOObI He
NOrHyTb LenHyto 6eHsonuay (Puc. 17.B).

6.4.2.d PacnusioBHa cTBos1a

«PacnunuTtb» cTBON O3Ha4YaeT
paspesatb ero rno BCen ero A/mHe.

BaHo ygocToBepuTbCA, YTO Bbl cTOUTE
Ha HeNoABUKHOM onope 1 4YTo Baww

BEC paBHOMEPHO pacnpegenieH Ha o6e
Horu. Ecnv BO3MOMXHO, peKoMeHayeTcs
NPUNOAHATL CTBOJI, YTOBbI OH ONMpancs
Ha BETBMW, GpeBHa UM YYPKMU.

Bnaropapsa ncnonb3osaHuio 3y64aToro

ynopa, pacnvaoBKa CTBO/1a BbIMOJHAETCA

6onee yao6Ho (Puc. 1.1):
YctaHoBuTe 3y6anbM ynop Ha CTBO/IU C
ero NoMoLLbI0 AanTe MallMHe COBEPLUUTL
AyroobpasHoe ABUHKEeHWe, B pesy/bTarte
KOTOpOro WKnHa BolaeT B Aepeso (Puc. 18);

2. [NoBTOpwWTE 3TO AEMCTBME HECKO/IbKO
pas, ecm HeobXoAMMO, MEeHASA
TOYKY ONopbl 3y64aToro ynopa.

¢ CTBON, Nexallui Ha 3emie

Ecnv cTBON onupaeTcs Ha TOYKM
onopbl N0 BCeN A/INHE, ero pa3aenka
HayMHaeTCs B BEPXHEN YacTu (BepxHAs
pacnunosKa) (Puc. 19.A).

— Paspesatb npn6ansnUTeNbHO J0
NoJI0BMHbI AaMeTpa, 3aTeM NOBEPHYTb
CTBO/ W 3aBEPLUNTbL PaCTUIOBKY C
NPOTMUBOMONOKHON CTOPOHbI.

e CTBOJ, ONUpaloLKniicA Ha OAUH KOHeL,
Horpa cTBoN ONMpaeTca TONbKO Ha OfMH KOHeL;:

— BbINOJIHUTE pa3pes, OXBaTbIBAKOLLMM
1/3 pgnameTpa B HUIKHEN YacTu
(H1HAA pacnuaosKa) (Puc. 20.A);

— 3aTeM Hafo BbIMOJIHUTb 3aBepLUaloLWni
paspes, BbINOJHUB BEPXHIOIO PACMUIOBKY,
KOTOpas AONKHA COEANHNTLCA C
nepsbiM paspesom (Puc. 20.B).

e CTBOJ, onuparoLlminca Ha o6a KoHua
Horpa cTBon onvpaeTcsa Ha 06a KoHua:

— BbINOJIHUTE pa3pes, OXBaTbIBAKOLLMM
1/3 pnameTpa B BEpXHEW YacTH
(BepxHsasa pacnunosKa) (Puc. 21.A);

— 3aTeM Hajo BbIMOJIHUTb 3aBepLUalOLWnI
paspes, caenas CHU3Y pas3pes,
oxBaTbIBawLWMi 2/3 guameTpa,
KOTOPbIW [ONKEH COEAUHUTBLCA C
nepsbiM pa3pesom (Puc. 21.B).

* CTBOJI NOA, YK/IOHOM

Mpu pacnunosKe cTBONA NOA,
YK/JI0HOM HEO6X0ANMO BCeraa
HaxoauTbCA Bbilwe Hero (Puc. 22).

Bo Bpewmsi onepauuu, npu 3aBepLueHum
paspesa, YTo6bl He MOTEPATb KOHTPO/Ib,
HEOBXOAMMO YMEHBLLUTL AaBAEHUE PE3KH, He
BblIMyCKas PyKOATOK MaluHbl. Heo6xoanMmo
n3beraTb KOHTAKTa MaLUUHbI C 3eMEH.

6.5 OCTAHOB

Ll,nﬂ OCTaHOBa MaLUUHbI:
e OTnycTUTE pblyar ynpassieHus
apoccenem (Puc. 10.A).
¢ HaxmuTe Ha npefoxpaHUTesIbHY0 KHOMKY
1 BbIK/IOYUTE 9IEKTPUYECKYIO Liemnb
(cBeToBOWM MHAMKaTOp He ropuT) (Puc. 9.A).

A Mocne oTnyckaHuA pblyara
ynpaBJsieHns gpoccesiem 3y6yaras Lenb
OCTaHOBMUTCA Yepe3 HECKOJIbKO CEHYHA.

Bcerga BbikntovanTe MaLlnHy:
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— — BO BPeMSA NepemelleHns oT
OfHOW paboyem 30HbI K APYrow.

A Bo Bpemsa nepemeLlyeHUsA
HUKOrja He AepHuTe najey Ha
npefoxpaHUTesIbHOH KHOMKe BO
usbexaHme cay4anHoro 3anycka.

6.6 MOCJIE 9HCNJIYATALNN

1. W3BnekuTe 6aTapero M3 COOTBETCTBYIOLLErO
rHespga v sapaguTe ee (NyHKT 7.2.2).
2. YcTaHOBWTE KOMXYX HanpasAfoLWen nubl.
3. [lavite oCTbITb ABUraTeNto Nepes,
nepemMeLLeHMeM MaLlmHbl B
KaKoe-Imbo nomMeLyeHue.
4. OcnabbTe rarku KpenaeHus LnHbI,
YTOObI YMEHbLUWTb HATAKEHME Lienu.
5. TwarenbHO OYUCTUTE MALLMHY
OT NbI/IN N Pabo4MX OTXOAOB, U
OYUCTUTE Lenb OT CNeA0B ONUIOK
M OTNIOEHWUW Macna (NyHKT 7.4).
6. [poBepbTe, 4TO HET 0CNabEHHbIX
WM NOBPEXAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnu Heobxoanmo, 3ameHnTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI M 60AThI.

BAHHO Bcerga nssnexarite 6arapeto
(MyHKT 7.2.2) 1 ycTaHaB/mMBawTe 3alymty
HOMa Kamabl¥i pas, Korga Bbl He UCro/b3yeTe
MaLLmHy WM ocTaBiisieTe ee 6e3 MpUcMoTpa.

7. NNAHOBOE TEXHUYECHOE
OBCJIYHHUBAHUE

71 OBILUME CBEAEHUA

A MpaBuna 6ezonacHocT1
npuBegeHsl B r/. 2. CTporo
co6rogarite yKa3aHnA Bo u3bemaHne
cepbe3HbIX PUCKOB M OMAacHOCTH.

A lMepeps nt0604 NPoBepPKOH, O4UCTHOMH,
TeXHHUYeCKUM obcyHunBaHnem/
peryiMpoBHoOi MalUuUHbI:

o OcTaHOBUTE MALUUHY;

o Joxautecb octaHOBa Lyenu;

* U3BnerknTe 6arapero N3
COOTBETCTBYIOLYErO OTCEHa;

* YcTaHOBHTE HOMYX Hanpas/AoLeHn
nH/bl, 3a UCKJIIOYEHUeM 06CyHUBaHUA
HenocpefCcTBEHHO WHUHbI MJIN Lienu;

e [logo#anTe, NOKa ABUraTe/ib OCTbIHET;

* [Ipoyntarite cooTBeTCTBYIOLECE
PpyHOBOACTBO;

* HageHbTe NoAXxoA[ALYI0 O4EHAY,
paboymne nepyaTh1 U 3alLYUTHbIE OYKHU;

* [lepnogn4HOCTb M ONuUcaHue onepaumm
TEXHUYECKOr0 06C/YKMUBaHUA NPUBEAEHbI
B "TabuLe TEXHNUYECKOro 06CnyRnBaHma".
Lienbto aTor Tabnuupl ABASETCA NOMOYb
BaM noaaepkunBaTb apHOEKTUBHOCTb 1
6e30MacHOCTb Balllen MalluHbl. B Hew
yKa3aHbl OCHOBHbIE OrnepaLymm TEXHUYECKOro
06CNYHMBaAHUA MaLLUHbI U NEPUOAUYHOCTD,
npeaycMoTpeHHaaA ANA KA A0M U3 HUX.
BbInonHanTe yKasaHHble 4EUCTBUSA MO
WUCTEYEHMM NepBOro U3 yKasaHHbIX CPOKOB.
Mcnonb3oBaHue HEOPUTMHAJBbHBIX U/WIK
HernpaBW/IbHO YCTAHOBJ/IEHHbIX 3anacHbIX
YyacTel U JONONHUTENbHOrO 060pYA0BaHUSA
MOET OTpULaTENIbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6€30MacHOCTU MallunHbl. M3rotoBuTeb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepo,
HecYyacTHble C/ly4Yau UaKn TpaBMmbl,
BbI3BaHHbIE€ AAHHBIMW U3AENUAMMU.
e OpuruHasbHble 3an4acTi MOXKHO
NpMoGPECTN B CEPBUCHOM LLEHTPE NI Y
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUOBLIOTOPOB.

BAHKKHO Bce onepaymm no TexHU4ecKomy
O06C/YMMBAHUIO U PEry/IMPOBKe, He OrMcaHHbIe
B JaHHOM PYKOBOACTBE, [J0/1HHbl 6bITb
BbIMO/IHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPHObLIOTOPA NN
B crieymainm3upoBaHHOM CepBUCHOM LIEHTPE.

7.2 BATAPEA

7.21 ABTOHOMHOCTb 6aTapeu

Ha aBTOHOMHOCTbL 6aTapeu BAMAIT

cnefytoLe OCHOBHbIE PaKTopbI:

a. yC/NI0BWA IKCyaTalmm, KoTopble
06yCNOBANBAIOT yBE/IMHEHHOE
noTpe6aeHne aHepruu:

— BaJIKa fjlepeBbeB 1 06pe3Ka BeTBen
C/IMLIKOM GO/IbLLOrO AuamMeTpa;

b. pencTeua onepaTopa, KOTOPbIX
cnepyet nsberatb:

— YacToe BKJIOYEHWE U BbIK/IIOYEHNE
BO Bpems paboThl;

— MPUMEHEHNEe TEXHUKN PE3KM,
KOoTOpas He NOAXOAWT AN1A Lenen
KOHKpEeTHOM paboThbl (MyHKT 6.4.2);

[na Toro 4To66I ONTUMU3UPOBATL

aBTOHOMHOCTb 6aTapeu, pEKOMeHAYETCS:

* pacnuanBaTb CyXyH ApPEeBECUHY;

* 1CNO/Ib30BaTb TEXHWKY PE3KU, KOTOpas
NoAXOAMT ANA Lesiel KOHKPETHOM paboThl.

Ecnun TpebyeTca ncnonb3osaTb MalLUHY
60J1ee NPOLOMIKUTENBHOE BPEMSA, YeM
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TOro No3BosiAeT cTaHAapTHas 6aTapes, To

CYLLECTBYIOT C/lEAYIoLLME BOBMOKHOCTH:

* nNpurobpecTun BTOPYIO CTaHAapTHYIO 6aTapeto,
4TOGbI Cpasy 3aMEHWUTb PA3PAKEHHYIO
6artapeto, He npepbiBas paboThbl;

7.2.2 WUsBneuyeHue v 3apagKa 6atapeu

1. HaxmuTe Ha GOKOBOM CcTOMOP B
oTceKe ¢ 6aTapeei (Puc. 9.B) n
nsBnekute 6arapeto (Puc. 9.C);

2. BcTaBbte 6aTtapeto (Puc. 23.B) B
crneunasbHbI OTCEK 3apsigHOro
ycTpovictea (Puc. 23.B);

3. TlMopcoeamnHuTe 3apAgHoe ycTporcTeo (Puc.

23.B) K po3eTKe, HanpsXeHWe KOTOpOK
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha Tab/inyKe.
4. BbINonHWTE NOJHYIO 3apAAKY, caeays
YKa3aHWAM, U3/I0EHHbIM B PYKOBOACTBE
6aTapen/3apAagHOro ycTpomcTaa.

NMPUMEYAHUE barapes o6opysosaHa
3alLMTOM, KOTOpas NMPenATCTBYET 3apAAKe,
ec/im Temreparypa B MOMeLLeHNH He
HaxopmTeA B npegenax ot 0 4o +45 °C.

NMPUMEYAHUE MosxHo 3apsamare
6arapeto B /1l060€e BpeMs, B TOM Y1c/ie
4acTUYHO, 6€3 PUCKA MOBPEAEHNA.

7.2.3 TloBTOpHaA ycTaHOBKa
6aTapeu B MaLIUHY

Mocne 3aBepLUEHUs 3apAKM:

1. U3BnekuTe 6atapeto (Puc. 24.A) ns otcexa
B 3apsfHOM yCTponcTBe (M3berante
€e [10/IrOro HaxoMAeHUA B peume
3apAfKK, KOTAa OHA YiKe 3apsmeHa);

2. OTcoeanHUTe 3apaaHOE YCTPOMCTBO
(Puc. 24.B) oT aneKkTpoceTy;

3. BcraBbte 6atapeto (Puc. 9.C) go
KOHLIa B COOTBETCTBYIOLLMIM OTCEK U
NPOTOJIKHUTE €€ A0 LienyKa, YTobbl
3a6/10KMPOBaTb €€ B HYHOM MOJIOHEHUN
M 06eCcneynTb 9NIEKTPUYECKUIM KOHTAKT;

7.3 3AJINBRA MACJIA A1 LENU B BAK

NMPUMEYAHUE Ha npobre 6aKa f/1a macna
yenu (puc. 25.A) UMeeTCsA Ceay LM CUMBOI:

O Bak macna gna cmasku uenu

BAHHO Mcrionb3yiite ncKkaoymte/isHO
creymasibHoe Macsio 41 6eH30Mna Mm
aAre3noHHYI0 CMasKy 414 6eH30MM/.

He ucrionb3yvite Macsio, cogepalyee
npuMecH, 4T06bl He 3aCOPUTL PUIILTP
6aKa 1 He HaHecTH Mac/IIHOMY Hacocy
Heo6paTHMbIe MOBPEHEHMS.

BaxHOo Mcnonb3oBaTb Maci0 BbICOKOrO
KayecTBa, 4TO6bl XOPOLLO cCMa3aTb

JeTanv NUAbHOro annapara; 6biBliee B
MCMNoJIb30BaHWKU Mac/s10 U1 Macs0 naoxoro
KayecTBa CHUHKaKT 3PPEKTUBHOCTb CMa3K1
M COKpaLLalT CPOK CAYHObI Lenu U LUKHbI.

BAHKKHO Hukorga He Br/oqakite
Lerb, ec/im OHa HE[0CTaTOYHO cMasaHa,
[MOCKO/IbKY 3TO MOMET MOBPEAUTL 6EH30MNY
U CHU3WTb YPOBEHb €€ 6e30MacHOCTH.

MpoBepsiTe ypoBeHb Macna B

6aKe 6eH30MW/Ibl Yepes UHANKATOP

ypoBHsa Macna (Puc. 25.B).

Ecnu ypoBeHb Macna HU3KWI, gonenTe

Mac/o B C/leAytoLLeM NOpAAKe:

1. OTBMHTUTE U CHUMUTE NPOGKY
(Puc. 25.A) macnaHoro 6akxa.

2. 3anenTe mMac/so B 6aK 1 cneguTe 3a ero
YPOBHEM NpW MOMOLLM CreLmanbHOro
nHanKaTtopa (Puc. 25.B).

3. [poBepbTe, 4TO BO BpEMSA 3anpaBKu
B Mac/AHbIM 6aK He nonagaeTt
NOCTOPOHHMI MaTepuan.

4. BHOBb ycTaHOBUTE NPOBKY Ha
MacsHbIM 6aK U 3aBUHTUTE ee.

7.4 OYUCTHA

7.4.1 OuucTKa MaluHbI U gBUraTensa

BcAakuit pas nocne paboTbl

TWaTesIbHO OYMLLaMTe MalLWHY OT

MblIM U Paboymx OTXOL0B.

¢ YT06bl CHU3UTL PUCK NOMKapa,
ouMLLanTe MaLKHY, U B YaCTHOCTHU
ABuraTesib, OT OCTATKOB JIMCTLEB,
BETOK W U3/IULLKOB CMa3KMU.

e Bcerga ouvwanTe malmnHy nocne
MCMob30BaHUSA, NPOTEPEB €€ YNCTOM
BJIaKHOW TPAMOYKOM, CMOYEHHOM
HeNTpanbHbIM YACTALLMM CPELCTBOM.

e YpanvTe BClO OCTaBLytOCs Bnary

MAFKOM M CyXOM TPAMOYKOW. BnamHocTb

MOMET Bbl3BaTb PUCK NOPaKEHUs

9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

He ncnonb3ayiTe arpeccuBHble YUCTALME

cpeAcTBa WKW pacTBOPUTENU A1 OYUCTHM

NiacTMaccoBbIX YacTeN U PYKOSTOK.

He vcnonbayiTe cTpymn BOAbI 1

nsberanTe nonagaHusa BoAbl Ha

ABWUraTesb U 3NEKTPUYECKME Y3/Ibl.
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e Bo nsbewaHune neperpesa u NoBpeHaeHUs
ABuratens uav 6aTapeu Bceraa nposepsmnTe,
4TO BO3AyX03a60pHbIE PELLETKU AN1A
OX/TAXAEHNA YNCTbIE U HA HUX HET OTXOZ0B.

7.4.2 OuucTKa uenu

Haxapii pa3 nocne ncnonb3oBaHUA ounwanTe
uernb OT CNe0B ONMU/IOK U OT/IOMEHUIM Maca.

Ecnv rpsasb ycTonumBas wav oHa npespatuiach
B CMOJ1y, CHUMUTE LieMb M HA HECKOJIbKO YacoB
NorpysuTe ee B EMKOCTb CO CreLMasibHbIM
YUCTALMM CPELCTBOM. 3aTeM CNoNOCHUTE

€€ YMCTOM BOZIOM U HAaHeCHTe CripeemM
NnoAXoAALMM aHTUKOPPO3UMHbBIN COCTaB, a
3aTem BHOBb YCTAHOBUTE €€ Ha MaLUUHY.

7.5 LUENEYJIOBUTEJIb

Harabii pas nepes Ucnosib3oBaHUEM
NpoBepPANTE COCTOAHME Leneynosutens (Puc.
1.H) n peMOHTUpYiTE ero, eCav OH NOBPEHAEH.

7.6 KPEMEMHbIE FAMHKU U BUHTbI

e Cneaute 3a TeM, YTOObI raiku U BUHTbI Obln
3aTAHYTbl, A1 yBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MallnHa Bcerga 6esonacHa npu padoTe.

¢ [lepuonM4eCcKU NPOBEPANTE NPOYHOCTb
3aKpenaeHns pyKOSTOK.

8. BHEOYEPEAHOE TEXHMYECHKOE
OBCJIYHHUBAHUE

8.1 CMA3OY4YHbIE OTBEPCTHUA
MALUUHDbI U LUNHDbI

Meproanyeckn cHMManTe Kopnyc Lenu
(NYHKT 4.2), LeMOHTUPYWTE LUMHY U
npoBepANTe, 4TO CMa304HbIE OTBEPCTUA
MaLlmHbl (Puc. 26.A) M HanpasasAoLLen
WKHbI (Puc. 26.B) He 3acOpeHbI.

8.2 BEJAYLIAA 3BE3J04KA LLEMK

Meproanyeckn NpoBepsnTe COCTOAHME
3BE3[04KM Lenu, obpaTmBLLUCE ANsA
3TOro K omumanbHOMy AUCTPUBBLIOTOPY,
1 3aMeHUTE ee, Korga U3HOC
NPEBbLICUT JOMNYCTUMbIE NMPEAENbI.

He yctaHaBauBaliTe HOBYIO Ljernb ¢
M3HOLUEHHO 3Be3404YKONH N Ha060pPOT.

8.3 TEXHWYECHOE OBCJ1YHHUBAHUE
3YBYATOMU LIENHU

A U3 coobpaxeHnii 6eaonacHocTn u
aggerTMBHOCTH Pa6OTbl 0O4EHb BamHO,
4TO06bI peHyLyue npucrnocobieHus
6b1/11 XOPOLLIO 3aTOYEHbI.

Heo6XxoanMO BbINOMHATL 3aTOYKY Lienu, Koraa:
— Bwg onnnok HanomuHaeT nbiib.
— [na nnnexuna TpebyeTca
NPUAOHKUTb GONbLLYIO CUAY.
— MuneHne Henpamoe.
— YBennynBaeTca Bubpaums.

A Ecam yenb He4OCTaTOYHO 3aTOYeEHa,
nosbilaeTca pUcK oTcHoKa (kickback).

BAHHO PeromeHpayeTcs Bbino/HATL 3aTOYKY
B cneymaan3mpoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTPe,
Torza oHa 6yAeT Bbiro/IHeHa Ha crieymnasibHoM
obopyaoBaHuH, obecreqmBaroLem
MUHUMAa/IbHBIV Cpe3 maTepmana v paBHOMEPHYIO
3aTOYKy BCEX PEHYLYMX KPOMOK.

8.3.1 3ameHa 3y64yaToi uenu

Heo6xoa1Mo 3aMeHUTb Lienb, Koraa:

— AJIHA PeXyLen KPOMKH
CHUKaeTCA 0 5 MM UK MEHeE;

— 3a30p 3BEHbEB Ha 3aKJenKkax
CNLLKOM BEJIUK.

— CKOPOCTb NU/IeHnA MeieHHasn,
M MHOTOKpaTHOE BbINOJSIHEHWE
3aTOYKM He MOBbILLAET CKOPOCTb
nunexus. Llenb naHolweHa.

BAHKHO [locne 3ameHsbI yen Heobxoaumo
MPOBOAUTL MPOBEPKM €€ HATAHEHNS
yalye 06bIYHOro M3-3a HEOBXOAMMOCTHU
OArOHKU HATAHEHNS LEru.

8.4 TEXHWYECHOE OBCJ1YHHUBAHUE
HANPABJAKOLWEN LWWUHDbI

NMPUMEYMAHUE /15 npaBu/ibHOro
BbIMO/IHEHUA O6C/YHUBAHWUA HaNpPaBIALeH
LUMHbBI TPEBYIOTCA 0CObas KOMMETeHLMA 1
crieymasibHbIF MHCTPYMEHT; U3 COOBpareHUH
6e30M1acHOCTH MPEANoYTUTE/ILHO
BbIMOJIHATE OBC/YHMBaHNE YEPE3
opuLManbHoro AUCTPHOLIOTOPA.

Bo nsbemaHne acMMMETPUYHOIO
M3HOCa LUMHbI HEOBXOAUMO
nepuoanYeCcKU NnepeBopaymBaTh ee.

[nsa noppepranns abdeKTUBHOM
paboThl LMHbI HEOBXOAMMO:
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1. cmasbiBaTb cneuuanbHbIM
LUNPpULEM (KOTOPbIV HE BXOAUT B
KOMMIEKTaLMI0) NOALWMUMHUKM BEAOMOW
3BE3/04KM (EC/IM OHA UMEETCA);

2. oyvwaTh BbIEMKY LWHbI CrieLMabHbIM
CKpebKOM (OH He BXOAMT B
KomnneKTauuto) (Puc. 27.A);

3. ouuwaTb CMaso4Hble
oTtBepcTuA (Puc. 27.B);

4. NNOCKWUM HanuWIbHWKOM yaanute
3ayCeHLbl C 6OKOB M yCTpaHuTe
BO3MOXHO€E HECOOTBETCTBME YPOBHEN
MeXAY HanpasBAALWUMHU.

8.4.1 3ameHa WUHbI

HeobxoanMMo 3aMeHUTb LUKHY, KOrAa:
— rny6uHa BbIEMKU CTAaHOBUTCS MEHbLUe
BbICOTbl 3BEHLEB (KOTOPbIE HUKOrAA
He LOMIHKHbI KacaTbCs AHa);
— BHYTPEHHSAsS CTEHKa Hanpas/sioLen
M3HOLUEHa A0 TAKOW CTENeHu,
YTO Lenb HaK/OHAETCA BOOK.

9. XPAHEHMUE

BAHHO [lpasnna 6esonacHocTn
Mpu XpaHeHUM MalLivHbI MPUBEAEHbI
B nyHKTe 2.4. CTporo cobnwgante

yKasaHus 419 NpesoTBpalleHUs
Cepbe3HbIX PUCKOB M ONacHOCTH.

9.1 XPAHEHUE MALUMUHbI
Mpexae yem y6paTb MaLlIMHY Ha XpaHeHHe:

1. W3BnekuTe 6aTapeto 13

9.2 XPAHEHME BATAPEU

Batapes fonmHa XxpaHUTLCA B TEHU,
B nNpoxsiagHOM MeCTe U B MOMeLLEeHNN,
rae oTCyTCTByeT BN1aXHOCTb.

NMPUMEYAHUE B cryvae gmresnsHoro
rpocTosA 3apsAmaiTe barapero pas B Ba
mecAya, YTo6bl NPOA/INTL CPOK €€ CIyHObI.

10. NEPEMELLEHUE U
TPAHCIMOPTUPOBHA

Kampabiv pas, Korga Tpebyetcs

nepeaBuHYTb, NOAHATb, NEPEBE3TU

WU HAaKJIOHUTb MallunHy, caiegyeT:

e OcTaHOBUTE MaLLUHY;

e [lopuTecb ocTaHOBA Lenu;

* /I3BNeKnTe 6aTapeto U3 COOTBETCTBYIOLLENO
rHesga v sapaguTe ee;

* YCTaHOBWUTE KOMXYX HanpaBAoLLEen Nnbl;

e [opoxKanTe, NOKa ABUraTe b OCThIHET;

* HapeHbTe Ni0THbIE paboyure nepyaTry;

e BosbmuTe MaLlUUHY UCKTIOYUTE/IbHO 3a
PYKOATKW U HanpaBbTe WWHY B HanpaB/ieHWH,
NPOTMBOMOJIOHOM Hanpas/IeHUIO ABUHKEHUA;

Mpw NnepeBoO3Ke MaLUUHbI Ha

aBTOTPaHCMNOPTE HEOBXOAUMO:

* 3aKpenuTb MaLlMHy NP1 MNOMOLLM
COOTBETCTBYHOLLUX TPOCOB WUJIU LiEMNEeNn.

® pacnonoHKUTb e TaKUM 06pa3oM, YTOObI OHa
HW A1 KOro He NpeAcTaB/iffa ONacHOCTH.

11. CEPBUCHOE OBCJ1YHKUBAHUE
U PEMOHT

B aTOM pyHOBOZACTBE U3/I0MEHbI BCE

COOTBETCTBYIOLLErO rHe3/ia U 3apAanTe ee; yKasaHusA, HeobxoaMMble 417 yNpaBieHna

MopomanTe, NoKa ABuUraTesib OCTbIHET;
MpoBeanTe 04YUCTRY (MYHKT 7.4).
lMpoBepbTe, 4TO HET 0cNabAeHHbIX
NI NOBPEMAEHHbIX KOMMOHEHTOB.
Ecnu Heo6xoanmo, 3ameHnTe
NOBPEHEHHbIE KOMMOHEHTbI, &
TaKe 3aTaHnTe ocnabneHHble
BWHTbI M 60Tl UK 06paTUTECH B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
6. XpaHuTe maluHy:

— B CYXOM MOMeLLeHnn

k0N

— 3al1LEHHOM OT NMOrogHOro BO34eNCTBUSA

— BHE JOCAraemMocTu AeTen.

— YAOCTOBEPLTECH, YTO Bbl yBpasiv Kouu
U UHCTPYMEHT, UCMNO/Ib30BaBLUMECS
AN 06CNYKMUBAHUS.

YcTaHoBUTE HOXYX Hal'lpaBﬂﬂPOLLl,eVl nnnbl.

MaLUMHOM U ONA NpaBUIbHOrO BbIMOJIHEHUA
OCHOBHbIX Onepauuii TEXHUYECKOrO
06CyHMBaAHUA, KOTOPOE AOJIKEH BbINOJHATb
nosb3oBatesb. 117 BbINOJIHEHWUS BCEX
[eMCTBUI MO PerynMpoBKe U 06CTyHUBAHMIO,
He OMMcaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpallaiTech K Bawemy aucTpubbloTOpY
WK B CreLmannavpoBaHHbIi CEPBUCHLIN
LLeHTp, pacnosiaratoLmii NoAroTOB/IEHHbIM
nepcoHas oM U 06opyAoBaHUEM,
HeO6X0p,MMbIMVI 4NA npaBuUIbHOro
BbINOJIHEHWA PaGOThbl, NOAAEPKAHNUA

YpOBHA 6€30MacHOCTU U BOCCTAHOB/IEHUA
nepBoHayabHOro COCTOAHMA MaLUMHBbI.
Onepaumnu, BbINOJIHEHHbIE B

HenoaxoaALWMX AR 3TOr0 CTPYKTypax

nn HeHBaJ'IVI(I)VILI,VIpOBaHHbIMVI N0AbMMU,
NPUBOAAT K @aHHY/IMPOBAHUIO BCEX BULOB
rapaHTn u CHMMarT C U3roTtoBmTENA BCHO
OTBETCTBEHHOCTb M 0653aTe/IbCTBa.
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¢ TONbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LLeHTPbI MOTYT BbINOAHATL FapaHTUNHbIN
PEMOHT 1 06CNyHUBaHME.
ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MCNOJIb3YIOT TOJIbKO OPUTrMHasIbHbIE
3anacHble YacTn. OpurnHanbHble
3anacHble 4acTu U JOMNOIHUTE/IbHOE
060pyaoBaHue bblsin crneunanbHo
pa3paboTaHbl A5 MalIWH JaHHOro TMna.
Mcnonb3oBaHWe HEOPUTMHAJIBbHBIX 3anacHbIX
YyacTel U fOMNONHUTEIbHOrO 060PYA0BaHNUSA
He yTBEPKAEHO N3roToBuTENIEM U
NpYBOAMWT K yTpaTe AeUCTBUA rapaHTUu.
PerkomeHayeTca pas B rog 0TBO3UTb
MallVHY B aBTOPU30BaHHbIN

CEPBWCHbBIN LEHTP A8 06CNyKUBaHUSA,
yXxoZa v NpOBEPKU UCMPABHOCTH
npeAoXpaHnTesbHbIX YCTPOMCTB.

12. YC/1I0BHUA TAPAHTUU

MapaHTWs NoKpbIBaeT Bee AedeKTbl
maTepuasioB v M3roToBieHus. MNosb3oBaTenb
[OMKeH 6yAeT CKpynyne3Ho c/efoBaTb

BCEM YKa3aHWAM, U3/IOEHHbIM B
NPWUIOKEHHOMN JOKYMEHTALMN.

[apaHTUs He NOKpbIBAET yLUep6, BbISBAHHbIM:

* HepocTaTo4yHbIM O3HAKOMIEHUEM C
COMpOBOAUTENBHOM AOKYMEHTaLMEN.

* HeBHMMATENBHOCTBLIO.

¢ HenpaBu/bHbIMU UM HEPA3PELLEHHbIMU

KCnAyaTaumnen U MOHTaoM.

Mcnonb3oBaHWMEM HEOPUTUHABHbIX

3anyacTem.

Mcnonb3oBaHWEM AOMNONHUTESbHbBIX

NPMCNOCOGNEHWI, HE MOCTaB/IEHHBIX UK

He YTBEPHAEHHbIX M3roToBuTenem.

[apaHTuA TaKKe He pacnpocTpaHAeTca Ha:

e ECTECTBEHHbIN U3HOC TaKUX

pacxofHbIX MaTepuanoB, Kak

pexyLne npucnocobaeHums,

npegoxpaHuTesibHblie 60NThI.

EcTecTBEHHbIV M3HOC.

MNpaBa nokynartens sawmiiaet
3aKOHOAATE/NIbCTBO €ro CTPaHbI.
HacToswan rapaHT1Aa HUKaK He
orpaHvyMBaeT npas MoKynaTens,
npefyCMOTPEHHbIX 3aKOHaMM ero CTpaHbl.

13. TABJIMLA TEXHUHECHOIO O6CJ1IYHUBAHUA

Onepauusa NMepuoanyHOCTb MyHKT
MepBbii [Aanee Kampgble
pas

MALLUUHA

MpoBepKa Bcex KpenneHui - Hampabivi pas nepeg, 7.6
MCMONb30BaHMEM

MpoBepka 6e3onacHocTH / - Kampbiii pas nepep 6.2

MNpoBepka opraHoB ynpas/ieHns MCMoJIb30BaHNEM

[poBepKa CoCTOAHMA LieneynoBuTens - Kampbivi pas nepeg 7.5
MCNoJIb30BaHWEM

O6Lwas o4ncTKa U NpoBepKa - Kampapivi pas nocne 7.4
MCMNoJIb30BaHMUA

OuucTKa uenu - Kaxpbii pas nocne 7.4.2
MCMNONb30BaHUA

MpoBepKa cMa304HbIX OTBEPCTHM - Kaxpbii pas nepeg 8.1

MaLUWHbI U LUWHBbI MCMONb30BaHMEM

MpoBepKa BeayLLel 3Be3,04KM Lenu - 1 pas B mecsa, 8.2"

TexHu4yecKoe 06CyKMBaHWeE Lenu - - 8.3, 14

TexHu4ecKoe 06CyHMBaHWE LUNHDI - - 8.4

3anvBKa Macna ans uenu - Kampbii pas nepeg 7.3
MCMoJIb30BaHNEM

* Onepauuu, KOTopble JOIHHbI BbINOJHATHCA Yepes BaLlero
AMCTPUBBLIOTOPA UK B @aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
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14. TABJIULLA OBCJIYHUBAHUA LIENU

War yenu YpoBeHb 3y6ua- AwnameTtp HanunbHUKa (d)
orpaHuyuTtens (a)

Y

"‘1 ,ﬁi
B AloMmax MM B AroMmax MM B AtoMmax MM
3/8 MUHMU 9,32 0,018 0,45 5/32 4,0
0,325 8,25 0,026 0,65 3/16 4,8
3/8 9,32 0,026 0,65 13/64 5,2
0,404 10,26 0,031 0,80 7/32 5,6

A B Tabauye yrasaHbl aHHble M0 3aTOYKe pa3/INYHbIX TUMOB yenek, HO 3TO He
nogpa3symeBaeT BO3MOX¥HOCTHU UCIMOJIb30BaHUA LierneH, OT/INYHbIX OT OMOJIOrMPOBaHHbIX
U nepeyncieHHbIx B "Tabuye npaBu/ibHbIX KOMGUHaLUMI WHHa-Lenb".

15. BbIABJIEHUE HEMOJIAAOK

KHOMKW 3e/1eHbli CBETOBOM
MHAMKATOP He BKoYaeTcA

HEMOJIAAKA BO3MOHHAA MNPUYUHA YCTPAHEHMUE
1. Mocne HamaTna . BaTapen otcyTcTByeT Man Y6eauTech, 4To 6atapes
npeAoxpaHnTesIbHOM yCTaHoB/IeHa HeNpaBu/bHO yCTaHoB/IeHa NpaBu/IbHO

(NyHKT 7.2.3)

2. lMocne HawaTuA
npeaoxXpaHnTeNbHON
KHOTMKMW 3e/IeHblli CBETOBOM
WMHOMKATOP He BKoYaeTcs,
a HHOMKa PyHKUMH
pa36/IoOKUPOBKKN MUraEeT

Bartapes paspsieHa

MpoBepuTb cocTOAHME
3apAfKY 1 3apAaNTb
6arapeto (MyHKT 7.2.2).

3. Asuraresnb BblKOYaeTCA
BO Bpems paboThbl

Bartapes yctaHoBneHa
HenpasW/IbHO

Y6eputech, 4To 6aTapes
yCTaHOB/IEHA NPaBUJIbHO
(NyHKT 7.2.3).

4. [iBurartenb BbIK/IlO4aeTCA
BO Bpems paboThbl, a
npegoxpaHuTenbHas
KHOMKa muraet

Bartapes paspsmeHa

MpoBepuTb cocTOAHME
3apAAKU U 3apAanUTb
6aTapeto (NyHKT 7.2.2).
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5. Tpy BKAKOYEHHBIX
KHOMKe 6/I0KMPOBKMU
Apoccens u pblyare
ynpaB/ieHWs ApoCcCenem
Lenb He BpaliaeTcs

YpesmepHoe HaTAKeHWe Lenm

HaTaHyTb uenb (NyHKT 6.1.3).

HewncnpaBHocTu B
LUMHE 1 Lenu

MpoBepwThb, 4TO Lenb
[BUKETCA CBOGOAHO U
HanpaB/AOLME LWNHBI
He AeopMMpoBaHbI
(nyHKT 8.3, 8,4).

MawwnHa noBpexgeHa.

He ucnonbayite
MaLunHy. HemepneHHo
BbIK/IIOYMTE MaLLUHY,
U3BJIEKNTE BaTapeto u
obpaTtuTechb B
aBTOPU30BaAHHbIN
CEPBUCHbBIN LEHTP.

6. Llenb Ha TopLE WKHbI
neperpeBaeTcs U 4bIMUT.

YpeamepHoe HaTAKeHue uenu

HaTAaHyTb uenb (NyHKT 6.1.3).

Bak cmaso4Horo macna nycr.

3anuTb B 6aK cmMasoyHoe
mMacno (MyHKT 7.3).

7. Ouratenb paboTaeT
HepaBHOMEPHO UK He
HabupaeT MOLLHOCTb
npu Harpyake

HeucnpaBHocTh B
LUKHE U Lenu

MpoBepuTb, 4TO LEenb
fBUeTCA CBOGOAHO U
HanpasAAoLWMe LWNHbI
He fJedOpMUpPOBaHbI.

8. Hab6nopaetca CAUWKOM
CWJIbHbBIV LYM W/Mnn
BMbpauma Bo Bpems paboThbl

Hannuune ocnabneHHbIX nam
NOBPEMHAEHHbIX YacTen

BbIKntouMTe MaLLnHy,
V3BJIEKNTE BaTapero u:

— ougeHuTe ylLepb;

— NpOBepbLTE, HET /U
ocnabneHHbIX YacTen
W 3aTAHUTE UX;

— 3aMeHuTe uam
OTPEMOHTUPYITE
NoBpEeXeHHble
4acTu, UCNosb3yA
feTanu c TakKMK e
XapaKTepucTUKamu.

9. Hu3KaAa aBTOHOMHOCTb
b6aTapeu

TAenble ycnosusa
3aKcnayatauum, Tpebyolime
60/1bLIEro NoTpe6aeHna
9/IeKTPO3HEeprum

OnTummnsmnpoBsatb
Mcnoib3oBaHue (MyHKT 7.2.1)

Batapeu HegocTaTouHO
ANA yO,0BNETBOPEHUSA
paboymx NnoTpebHoCTEN

Mcnonb3oBatb BTOPYIO
6aTapeto unu 6atapeto
yBE/IMYEHHOM EMKOCTH
(nyHKT 7.2.1)

YxygalweHue eMKocTu 6aTtapeun

MprobpecTn HoBytO HaTapeto
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10. 3apAgHoe ycTponcTBO
He 3apsiKaeT 6aTapeto

Bartapes HenpaBuabHO
BCTaBJ/ieHa B 3apsgHoe
YCTPOWCTBO

MpoBepuTb, 4TO OHa
BCTaB/iEHa NPaBWUJIbHO
(NyHKT 7.2.2)

HeHnapnemaume
OKpYawLue ycnoBus

3apAaguTb 6aTapeto B
NoMeLLEeHWU C Haaexallemn
TemnepaTypow (cm.
PYKOBOZACTBO MO
aKcnayataunm 6atapen/
3apAAHOro ycTponcTBea)

HoHTaKTbl 3arpAsHeHs!

[MOYUCTUTb KOHTaKTbI

OTcyTCTBME HanpsiKeHUs
B 3apsiJHOM yCTpPOMCTBE

MpoBepwuTb, 4TO BU/IKA
BCTaB/ieHa B PO3ETKY, U B
poO3eTKe eCTb HanpsiKeHue

3apAagHoe ycTponcTBo
HeucnpasHO

3ameHuTe ero Ha apyroe
OpUrnHaabHOE yCTPOMUCTBO

Ecnv aTa HeMcnpaBHOCTb He
1cyesaeT, CM. pyKOBOACTBO
no aKcnsyaTaummn 6artapen/
3apAAHOro ycTponcTaa

Ecnv nocne BbINOSIHEHUA ONMCAHHbIX BbILWE AEWCTBUI HEMONAAKN HE UCYE3/U, CBAKMUTECH C BaLLUM

ANUCTPUBBLIOTOPOM.

16. JONOJIHUTEJIbHOE
OBOPYJOBAHUE NO TPEBOBAHUIO

16.1 BATAPEU

MpepnaratoTca 6aTapen pasiMyHoON
EeMKOCTH, NpeAHa3HaveHHble A1
pasiMyHbIX 061acTer NpUMEHeHUs (puc.
28). MepeueHb 6aTapeit, OMOIOrMPOBaHHbIX
ANA AaHHOW MalMHbI, MpUBeAEH B Tabnimue
"TexHNYeCHMe xapaKTepUCTUKN".

16.2 3APAJHOE YCTPOMCTBO

3T0 YCTPOMCTBO, KOTOPOE UCMO/b3yeTCA
ANA 3apAagku 6atapeu (Puc. 29).

16.3 CUCTEMA NOABECHU C
OEPHATEJIEM BATAPEU

JaHHoe fononHuTebHOe 060pyAoBaHNe
6bI/10 CMPOEKTUPOBAHO N N3rOTOBJIEHO
4NA pasmelleHns 6atapeu, YToobl
061erYnTb IKCNIyaTaLMIO 3AENNS,
CHM3WMB 06LLMI BEC MALLWHbI, KOTOPYHO
Heob6xoAMMO aepaTtb B pyKax (Puc. 30).

16.4 LUWHbI U LENAU

B "Ta6n1ue npaBuAbHbIX KOMBUHALMI LMHA-
Lenb" yKasaH nepeyvyeHb BCEX BO3MOMXHbIX
KOMOWHAaLMA MEXAY LWMHOM U LiENbIO C
NMOMETKOM, HAa KaKOM MaLUMHE NX MOXHO
NMPUMEHATbL — OHU OTMEYEHbI CUMBOJIOM "V,
B aTOM e Tabamue yKasaHbl
XapaKTEPUCTUKM LieNen 1 LKH,
OMOJIOTMPOBAHHbIX AJ1A Kam 40N MallWHBbI.

A B KayecTBe 3anacHbix yacTer
UCMO/Ib3YITE TO/IbKO YKa3aHHbIe B
Tabmye WHHbI U yenu. crnosib3oBaHne
HeyTBepH AeHHbIX KOMOUHaLN

MOMET NPUBECTH K Cepbe3HbIM
TpaBMaM 1 MOBPEAUTL MaLUUHY.

A lMocKo/IbRY BbI6GOP, MOHTaMH U
9HcnayaTtaynd LWHHbI U Lernu, - 3To
AericTBUA, KOTOpble M0/Ib30BaTe/lb
BbIMOJIHAET CaMOCTOATE/IbHO, OH e
HeceT U BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3a

yuep6, U3 aToro BoiTeKaroWmni. B ciyyae
COMHEeHHH UM He3HaHUA XapaKTePUCTHK
Ka¥[o#M WHHbI M Lyenn, o6palyaitecb B
marasuH Miu B crieynasin3upoBaHHbIH
LeHTp 1o cagoBOACTBY.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMlTA (Istruzioni Originali)

(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)
1. La Societa: STIGA SpA - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Motosega a catena allimentata a batteria portatile,
abbattimento / sezionamento / sramatura di alberi

a) Tipo/ Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a batteria
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore N° 0905 — Intertek Deutschlan bH
Stangenstr. 1, 70771 e terdingen
f) Esame CE del tipo: No. 17SHWQ215
e OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lsg. 262/2002, ANNEX ly)
e EMCD: 2014/30/EU
. izz

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 50581:2012

g) Livello di potenza sonora misurato 96,9 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 99 dB(A)

k) Potenza installata / kW

m) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA SpA

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

n) Castelfranco V.to, 19.06.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service
Ing. Raimondo Hippoliti

Biconcle et

171516077_3
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